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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirllghthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. . .
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
gears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the

roduct in humid conditions. 3 .

Periodically check the power cable condition. If the [ta)ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

15. If the kettle is overfilled it may spurt boiling water.

16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.

17. The kettle must only be used with the provided base.

18. CAUTION: Before lifting the kettle from the base make sure that the kettle is turned off.
19. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in
stores, offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels
and other residential environments of this type, in bedrooms and dinin% rooms.

20. Always use caution when boiling water in the kettle. Do not touch the housing of kettle or
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lid. Do not open the lid during boiling in kettle or immediately after boiling, because steam
coming out of lid can cause burns.

21. Move the kettle only by holding it by handle..

22. Never fill kettle above MAX level and below MIN level. It may cause damage of kettle.
23. Never switch on kettle without water.

24. Never use kettle without filter or with open cover (automatic shutdown will not work).
25. Descale your kettle regularly. Using kettle with heating element covered by scale may
cause damage.

26. Do not use aggressive detergents to wash the kettle housing - they can damage the
kettle or remove the markings. _

27. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote
control system.

28. Do not wash the base of the kettle directly in the water, just wipe with a dry cloth.

29. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the resq{lti_ng risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean
or maintain.

DESCRIPTION

1 - plastic lid 2 - lid opening switch 3 - housin

4 - handle 5-base 6 - anti-calc filter 7 - control panel
USING THE ELECTRIC KETTLE

BEFORE FIRST USE: Fill up the kettle with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.
1. Fill the kettle with water. Make sure that heating plate is fully immersed in water.
2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.
3. Plug the kettle to the 220-240V ~50/60Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.
4. After boiling water the kettle will automatically switch off.
5. Before taking the kettle out of the base make sure it is switched off.
6. The kettle can manually be switched off in any time by ON/OFF switch.
7. Keep lid closed during boiling process. Or the kettle won't automatically switch off.
8. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 2 minutes. After this time kettle can be switched on again.
9. Regularly remove limestone sediment inside the kettle. Sediment may cause overheating of the kettle, shorten life cycle and cancel
%uarantee. Use mixings available in household stores or apply citric acid.

0. Switching empty kettle, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the kettle. Wait till cool down the kettle,
pour enough water and after few minutes switch the kettle on.
11 When the water is heated to the appropriate temperature, device signals this with three beeps. If the kettle is not removed from the
base, after a few minutes a beep will be repeated.
12.The beep sound warns user when the device is not on the basis of, or is not put properly.
13. The kettle is an electrical device and it is not designed to hold water or other liquids. After boilin?, the water must be immediately
Pour into another bowl. The water in the kettle after boiling can not stay longer than 10 minutes. Before each use, fill the kettle with
resh water above the minimum and below the maximum level.

TEMPERATURE PROGRAMMING
To adjust the water temperature, press the ON button on the control panel (7). Now set the desired temperature using the +/- buttons.
When the water has heated up to this temperature, the kettle will switch off and signal a beep sound.

CLEANING OF MAINTENANCE
Re%ularly descale the kettle. Descaling doesn’t belongbto guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
f the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the kettle.

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 1,71 min: 0,51
Voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 1850-2200W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= ©NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
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Bei Vgrvr\{endung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~50/60 Hz anschlieBen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ _ ) _
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schutzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadlgtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. i i i
10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berihren.
13.Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Wenn der Wasserkocher tberfiillt ist, kann kochend heifles Wasser aus ihm spritzen.
16. WARNHINWEIS: Wenn das Wasser kocht, darf der Deckel nicht gedffnet werden.
17. Der Wasserkocher darf ausschlieSlich mit dem gelieferten Untersatz benutzt werden.
18. ACHTUNG: Bevor der Wasserkocher vom Untersatz hochgehoben wird, ist zu priifen,

ob der Wasserkocher abgeschaltet wurde.
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19. Dieses Gerat dient zum Gebrauch im Haushalt und in ahnlichen Raumen, wie z.B.:

Klchenraume fur Personal in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen,

Wirtschaftsraumen, von den Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

dieser Art., in Schlaf- und Frihstlicksraumen.

20. Immer besondere Vorsicht wahrend des Wasserkochens im Wasserkocher tiben.

Gehause und Deckel des Wasserkochers nicht anfassen. Der Deckel des Wasserkochers

wahrend des Kochens bzw. gleich nach dem Wasserkochen nicht 6ffnen, der

herauskommende Dampf kann eine Verbrennung verursachen.

%]I.tDen Wasserkocher darf man Gbertragen, indem man ihn ausschlieBlich an dem Griff
a

22. Den Wasserkocher tiber das Niveau MAX oder unten MIN nicht fiillen, weil es eine

Verbrennung oder Beschadigung des Wasserkochers verursachen kann. i

23. Den Wasserkocher ohne Wasser nicht anschlieBen, weil es dessen Beschadigung

verursachen kann.

24. Den Wasserkocher ohne Filter bzw. mit einem gedffneten Deckel nicht benutzen, weil

dann der automatischer Ausschalter nicht betatigt wird.

25. Periodisch ist aus dem Wasserkocher Kalk mithilfe der dazu bestimmten Mittel zu

entfernen. Benutzung des Wasserkochers mit einem gekalkten Heizelement verursacht

dessen Beschadigung und Garantieverlust.

26. Zum Waschen des Gehauses des Wasserkochers darf man keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden, welche den Wasserkocher beschadigen oder die

aufggtraé;enen Kennzeichnungen entfernen konnten.

27. Die Grundplatte des Wasserkochers darf man nicht unmittelbar in Wasser waschen,

sondern mit dem trockenen Lappen abwischen.

28. Der Wasserkochersockel darf nicht im Wasser gesplilt werden. Zur Reinigung

benutzen Sie einen trockenen Lappen.

29. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen das Geréat nur dann einschalten und

ausschalten, wenn es sich in seiner normalen Betriebsposition befindet, sie beaufsichtigt

werden oder hinsichtlich der sicheren Benutzung belehrt wurden und die daraus

resultierenden Gefahren verstanden haben. Die Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren drfen

nicht das Gerat anschlielen, bedienen, reinigen und warten.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Deckel 2. Deckeloffner 3. Gehause
4. Tragegriff 5. Sockel 6. Sieb 7. Bedienfeld
Benutzun

VOR BEI\?UTZUNGSBEGINN: Drei Mal den Wasserkocher mit Wasser fiillen, kochen und ausgiefen.

Um den etwaigen Fabrikgeruch zu beseitigen ein paar Mal das Wasser kochen.

1. Den Wasserkocher mit Wasser fiillen und priifen, ob das Heizelement ganzheitlich mit Wasser bedeckt wurde.

2. Den Untersatz auf eine stabile, flache und warmfeste Flache stellen. )

|3. Dﬁp tStecker der Speiseleitung an die Steckdose 220-240V-50/60Hz anschliefen und den Einschalter driicken. Kontrollleuchte
euchtet.

4. Nach dem Wasserkochen schaltet der Wasserkocher automatisch aus.

5. Vor Abnehmen des Wasserkochers aus dem Untersatz prifen, ob er ausgeschaltet wurde.

6. Wenn man den Wasserkocher vor Wasserkochen ausschalten will, den Ausschalter driicken. Kontrollleuchte erloscht. .
7. Wahrend des Kochens muss der Deckel des Wasserkochers geschlossen sein. Nur dann wird der automatischer Ausschalter betatigt
8. Wiedermaliges Einschalten des Wasserkochers darf nach Ablauf von 2 Minuten ab letztem Gebrauch erfolgen.

9. Einschalten eines leeren Wasserkochers bzw. mit unausreichender Wassermenge verursacht eine automatische Ausschaltung des
Gerétes. In diesem Fall soll man ein paar Minuten abwarten, ausreichende Wassermenge eingiefen und wiedermalig den
Wasserkocher einschalten.

10. Den eingeschalteten Wasserkocher ohne Aufsicht nicht bleiben lassen.

11. Wenn das Wasser die gewiinschte Temperatur erreicht, wird das durch Gerat mit dreimaligem ,Peep” signalisiert. Wenn der
Wasserkocher von dem Sockel nicht abgenommen wird, ertont das Signal nach einigen Minuten wieder.

12. Das Signal informiert, wenn das Gerat nicht auf dem Sockel steht oder nicht richtig aufgesetzt wurde.

13. Der Wasserkocher ist kein Elektrogerét fiir die Aufbewahrung des Wassers oder irgendwelcher anderen Fliissigkeiten. Nach dem
Aufkochen des Wassers soll man es sofort in das andere Gefa umgieRen. Nach dem Aufkochen im Wasserkocher darf das Wasser
darin nicht I&nger als 10 Minuten bleiben. Vor jeder Benutzung soll man den Wasserkocher mit frischem Wasser Uber die minimale und
unter die maximale Anzeige auffiillen.

TEMPERATUREINSTELLUNG

Um die Temperatur einzustellen, drlicken Sie auf dem Bedienfeld (7) die Taste ON. AnschlieRendprogrammieren Sie mit den Tasten +/ -

die gewlnschte Wassertemperatur.Hat das Wasser die eingestellte Temperatur erreicht, schaltet der Wasserkocher aus und signalisiert
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es mit dem Signalton.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der sich innen des Wasserkochers abgelagerte Kalk ist regelmaRig zu entfernen. Diese Tatigkeit unterliegt einer Garantieleistung nicht.
Mangel an regelméRigem Entkalken fiihrt zur Beschadigung des Wasserkochers und zum Verlust der Garantie. Zum Entkalken die
speziell dazu bestimmten Mittel benutzen.

TECHNISCHE DATEN
Rauminhalt Max.:1,7L  Min.: 0,5L
Spannung; 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 1850-2200W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

[ ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
Iéaqtulellet ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles

'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser & d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. _ .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de |'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de ['utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'experience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le.netto%/af;e et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'apJ)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

as ['(ljjtili;s,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou ciu'il a été endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
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vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Si la bouilloire est trop remplie, I'eau bouillante peut déborder.
16. AVERTISSEMENT : Ne pas ouvrir le couvercle si 'eau est en train de bouillir.
17. La bouilloire ne peut utiliser qu'avec son socle original.
18t. A;I'TEtNTION : Avant de soulever la bouilloire électrique de son socle, s'assurer qu'elle
est éteinte.
19. Cet appareil est destiné & un usage domestique et similaire, comme p..ex. dans : des
cuisines, des piéces pour employés, des magasins, des bureaux et dans d'autres
environnements du travail, des arriére-cours, dans des hotels, des motels et dans d'autres
types d'hébergement ou de logement, dans des chambres a coucher ou des salles a
manger.
20. A? chaque utilisation, il convient de rester particuliérement prudent quand la bouilloire
est en train de chauffer I'eau. Ne pas toucher la coque de la bouilloire ni le couvercle. |l
ne faut pas ouvrir le couvercle de la bouilloire lorsque I'appareil est en marche ni juste
apres l'ebullition de I'eau car la vapeur émanant de celle-ci peut occasionner des brilures.
21. Ne déplacer la bouilloire qu'en la tenant par l'anse.
22. Ne pas remplir la bouilloire au dessus du niveau MAX ou en dessous du niveau MIN,
car cela peut occasionner des brllures ou endommager l'appareil.
23. Ne pas mettre la bouilloire en marche sans eau car cela peut I'endommager.
24. Ne pas utiliser I'appareil sans filtre ni avec le couvercle ouvert car l'interrupteur d'arrét
automatique ne s'activera pas.
25. Périodiquement, la bouilloire doit étre détartrée a l'aide des produits prévus a cet effet.
L'utilisation de la bouilloire avec une résistance entartrée I'endommagera et ainsi la
garantle sera perdue. o N o
6. Pour laver le boitier de bouilloire il ne faut pas utilliser de détergents agressifs qui
Eeuvent endommager la bouilloire ou enlever les marques sur celul-ci. _
7.1l ne faut pas laver le socle de la bouilloire directement dans I'eau, essuyez simplement
avec un chiffon sec.
28. Il est interdit de laver |a base de la bouilloire directement dans I'eau, il ne faut que
I'essuyer a l'aide d'un chiffon sec.
29. Enfants de 3 a moins de 8 ans peuvent activer ou désactiver I'appareil uniquement
guand il est dans sa position normale de fonctionnement, et ils sont surveillés ou ont regu
es instructions sur l'utilisation siire et comprennent des menaces conséquentes. Enfants
de _3té moins de 8 ans ne peuvent pas connecter |'appareil, l'utiliser, et le nettoyer ou
maintenir.

DESCRIPTION DE L'APPAREI

I1. Couvercle 2. Bouton poussoir pour ouvrir le couvercle 3. Corps
4. Poignée 5. Base 6. Filtre 7. Panneau de commande
Utilisation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION



Aftrois reprises, remplir la bouilloire jusqu'au niveau Max, porter a ébullition et vider.

Afin d'enlever I'odeur de neuf, il suffit de faire bouillir I'eau plusieurs fois.

1. Remplir la bouilloire d'eau et vérifier que la résistance est bien totalement recouverte d'eau.

2. Poser le socle sur une surface plate et résistante a la chaleur.

3. B[a|r|10her la fiche de contact du cordon d'alimentation & une prise 220-240V~50/60Hz et appuyer sur linterrupteur marche. Le voyant
va s'allumer.

4. Apres I'ébullition de I'sau, la bouilloire va s'éteindre automatiquement.

5. Avant d'enlever la bouilloire du socle vérifier qu'elle a bien été éteinte.

6. Si on veut éteindre la bouilloire avant ébuliition, appuyer sur l'interrupteur arrét. Le voyant va s'éteindre.

7. Lorsque la bouilloire est en marche, le couvercle doit étre fermé pour que l'interrupteur d'arrét automatique s'active.

8. Il est conseillé d'attendre env. 2 minutes avant de réutiliser la bouilloire .

9. Une mise en marche de la bouilloire avec une quantité insuffisante d'eau provoquera I'arrét automatique de I'appareil. Dans un tel cas,
il convient d'attendre plus de dix minutes, de mettre une quantité convenable d'eau et de rallumer la bouilloire.

10. Ne pas laisser la bouilloire allumée sans surveillance.

11. Une fois que I'eau est chauffée a une température appropriée, I'appareil émet trois bips sonores. Lorsque la bouilloire n'est pas
retirée de la base, un bip sonore sera répété aprés quelques minutes.

12. Un bip sonore est émis lorsque 'appareil ne se trouve pas sur la base ou s’e/ trouve dans une position incorrecte.

13. La bouilloire est un appareil électrique pas congu pour contenir de I'eau ou fout autre liquide.Apres avoir bouillir I'eau doit étre
immédiatement verser dans un autre bol. L'eau ne peut pas rester dans la bouilloire plus de 10 minutes apres de bouillir Avant chaque
utilisation, remplir la bouilloire avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et au dessous du niveau maximum.

PROGRAMMATION DE TEMPERATURE
Pour régler la température de l'eau, il faut appuyer sur le bouton ON sur le panneau de commande (7). Régler la température désirée a
I'aide des boutons +/ -. Lorsque 'eau se chauffe a cette température, la bouilloire s’éteint, ce qui est indiqué par un bip sonore.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
I faut enlever réguliérement le dépdt calcaire. Cette manipulation n'est rfas couverte par la garantie. A défaut d'un détartrage régulier,
cela entrainera des dégats ainsi que la perte de la garantie. Pour détartrer; utiliser des produits prévus expressément a cet effet.

FICHE TECHNIQUE:
Capacité max: 1,7L min: 0,5L
Tension: 220-240V ~50/60Hz
Puissance: 1850-2200W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}wpq, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucién durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8
9
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afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de alimentacion
estad dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15. Si el hervidor estd demasiado lleno puede saltar el agua hirviendo.
16. ADVERTENCIA: No abra la tapadera cuando el agua esta hirviendo.
17. El hervidor puede ser utilizado exclusivamente con la base suministrada.
18. ATENCION: Antes de levantar el hervidor de la base, asegurese de que esta apagado.
19. Este dispositivo esta destinado para hervir el agua limpia para uso doméstico y en:
cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros lugares de traba{'o, lugares de explotacion,
por los clientes en hoteles, hostales y otros lugares de alojamientos de este tipo,en
dormitorios y comedores.
20. Siempre tenga un especial cuidado durante la ebullicion del agua en el hervidor. No
toque la carcasa ni la tapa. No abra la tapa del hervidor durante la ebullicion ni tampoco
inmedi%tamente después de hervir el agua, ya que el vapor que salga puede causar
quemaduras.
21. El'hervidor de agua puede ser trasladado solamente sujetandolo por el asa.
22. No llene el hervidor de agua por encima del nivel MAX ni por debajo del nivel MIN, ya
gue éste puede causar quemaduras o averias del hervidor.

3. No encienda el hervidor sin agua, porque puede provocar dafios en el dispositivo.
24:( No,ltjlse el hervidor sin filtro o con la tapa abierta, porque asi no funcionara el interruptor
automatico.
25. Periodicamente, el hervidor debe ser descalcificado mediante el uso de productos
adecuados. El uso del hervidor con el calentador calcificado causara su damnificacion y la
gérdlda de garantia. ' '

6. Para lavar la carcasa del hervidor, no use detergentes agresivos que puedan dafar el
hervidor o eliminar las marcas del fabricante.
27. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.
28. La base de la tetera no puede lavarse directamente con el agua, solo debe limpiarse
con un pafio seco.
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29. Nifios de 3 a 8 afios de edad pueden encender y apagar el aparato solamente cuando
esta en su posicion normal de uso, cuando estén supervisados o instruidos sobre el uso
seguro y comprendan los riesgos resultantes. Nifios de 3 a 8 afios no pueden conectar el
aparato, usarlo, limpiarlo o conservarlo.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa 2. Boton de apertura de la tapa 3. Cuerpo

4. Agarradera 5. Base 6. Panel de control 7. Filtro
USO DEL HERVIDOR

ANTES DE EMPEZAR A USAR EL DISPOSITIVO: Llene el hervidor tres veces de agua, hasta el nivel MAX, hierva i vacie. Para eliminar

el olor de fabrica, hierva varias veces el agua.

1. Llene el hervidor de agua y compruebe que el calentador est4 totalmente cubierta de agua.

2. Cologue la base sobre una superficie estable, plana y resistente al. calentamiento.

|3. |Intro_lutzca la clavija del cable de alimentacion en la toma de corriente de 220-240V ~ 50/60Hz y pulse el interruptor (on). Se encendera
a luz piloto.

4. Despueés de hervir el agua, el hervidor se apagara automaticamente.

5. Antes de quitar el hervidor de la base compruebe que esta apagado. )

6. Para apagar el hervidor antes de la ebullicion, pulse el interruptor para apagar (off). La luz piloto se apagara.

7. Durante el funcionamiento del hervidor, la tapa tiene que estar cerrada.

Sélo entonces funcionara el interruptor automatico.

8. Para volver a encender el hervidor, espere unos 2 minutos desde su Ultimo funcionamiento.

9. El encendido del hervidor vacio o con la cantidad insuficiente de agua causara el apagado automatico del dispositivo. En este caso hay

que esperar unos 15 minutos, introducir en el hervidor una cantidad adecuada de agua y volver a encender el dispositivo.

10. No deje el hervidor encendido sin vigilancia.

11. Cuando el agua se haya calentado hasta alcanzar la temperatura adecuada, el aparato lo comunicara sonando tres veces. Si la tetera

no se retira de la base, al cabo de unos minutos el sonido volvera a repetirse.

(11 2. Cuando el aparato no esta reposado sobre la base, o bien, si esta posicionado sobre la misma de manera incorrecta, suena a modo
e aviso.

13. El hervidor es un aparato eléctrico no disefiado para guardar el agua ni cualquier otro liquido. Una vez que el agua esté hirviendo se

debe verterla inmediatamente en otro recipiente. El agua después de hervir en el hervidor no puede estar en él en durante mas de 10

minutos. Antes de cada uso, llene el hervidor con agua fresca por encima del minimo y por debajo del méximo.

PROGRAMACION DE LA TEMPERATURA
Para fijar la temperatura del agua, pulse el botén ON en el panel de control (7). Ahora introduzca la temperatura requerida sirviéndose de
los botones +/-. Cuando el agua se caliente hasta conseguir esa temperatura, la tetera se apagara y sonara para comunicarlo.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

El sarro que se acumula en el interior del hervidor debe quitarse periédicamente. Esta actividad no esté sujeta a la garantia. La falta de la
descalcificacion periddica puede causar dafios en el hervidor y la pérdida de garantia. Para descalcificar el dispositivo, use un producto
especificamente destinado para este fin.

FICHATECNICA:

Volumen méax:1,7L min: 0,5L
Carga: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1850-2200W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEQURAN&)AAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS

A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
N PARAA POSTERIOR UTILIZACAO . .

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o

conformes a sua aplicag&o.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50/60 Hz. Para
1




aumentar a seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

l(;l_éo set_deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas n&o familiarizadas com o
ispositivo.

5.AFI))VERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas cLue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizago. As criangas néo devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar

em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada

para evitar o perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar

a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de re aralgc")es podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servico técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos

de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso a chaleira esteja excessivamente cheia, a agua quente pode borrifar.

16. ADVERTENCIA: N&o se pode abrir a tam;t))a quando a agua esta em ebuligao.

17. A chaleira pode ser utilizada apenas com base fornecida.

18. CUIDADO: Antes de levantar a chaleira, assegure-se de que a mesma esta desligada.

19. Fervedor esta destinado a ferver 4gua limpa para uso domestico, isto é: para cozinhas

para pessoal de lojas, escritorios, outros ambientes de trabalho, instalagdes de servigo,

clientes de hotéis, pousadas e outros edificios residenciais deste tipo,bem como para

salas de dormir e comer.

20. Sempre devem-se tomar precaugdes especiais durante a fervura de agua no fervedor.

N&o se pode tocar o corpo do fervedor nem a tampa. N&o se deve abrir a tampa do

fervedor durante a fervura ou imediatamente apés ferver a agua. O vapor que sai do

fervedor pode ser causa de escaldaduras.

21. Fervedor pode-se levar somente pela asa do mesmo.
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22. Nao encher o fervedor acima do nivel MAX ou abaixo do nivel MIN porque isso pode
ser causa de escaldaduras o deterioragao do fervedor.
23. Nao ligar o fervedor sem agua porque isso pode causar a deterioragéo do mesmo.
24. Nao utilizar o fervedor sem filtro ou com a tampa aberta porque entao nédo se aciona o
interruptor automatico.
25. De tempo em tempo deve-se eliminar o sedimento com agentes apropriados. A
utilizagéo do fervedor com resisténcia coberta de sedimento causara a sua deterioragéo e
gerda de garantia.

6. Para lavar o corpo do fervedor n&o utilizar detergentes agressivos que podem
danificar o fervedor ou apagar as designagoes.
27. O aparelho n&o se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagédo automatica separado.
28. A base da chaleira ndo se pode lavar diretamente com agua, deve ser limpa apenas
COm um pano Seco.
29. Criancas entre 3 a 8 anos de idade podem ligar e desligar o dispositivo s6 quando ele
estiver em sua posi¢ao normal de uso, elas estejam supervisionadas ou instruidas sobre o
uso seguro e compreendam os riscos resultantes. Criangas entre 3 aos 8 anos de idade
nao podem conectar o dispositivo, usa-lo ou conserva-lo.

DESCRICAO DE DISPOSITIVO

1. Tamﬁa 2. Botéo de abertura da tampa 3. Corpo

4. Punho 5. Base 6.Filtro 7. Painel de controle
Explotacéo

ANTES DE COMECAR A EXPLOTACAOQ: Encher trés vezes o fervedor com agua até o nivel Max, ferver e esvaziar. Para eliminar o
possivel cheiro de fabrica deve-se ferver varias vezes a agua.

1. Encher o fervedor com agua e verificar se a resisténcia esta totalmente coberta de agua.

2. Colocar a base em uma superficie estavel, plana e resistente ao aguecimento.

3. Ligar o pino de tomada do cabo de alimentacéo a tomada elétrica de 220-240V/~50/60Hz e pressionar o interruptor. Acende-se o
sinalizador luminoso.

4. Apos ferver a dgua o fervedor desliga-se automaticamente.

5. Antes de retirar o fervedor da base comprovar que foi desligado.

6. Para deslig?ar o fervedor antes de ferver a 4gua, pressionar o interruptor. Apaga-se o sinalizador luminoso.

7. Durante a fervura a tampa do fervedor deve ficar fechada. Sé entdo acionar-se-a o interruptor automatico.

8. Aligagao de novo do fervedor pode ter lugar apos 2 minutos desde a Ultima utilizag&o.

9. Aligacao do fervedor vazio ou com &gua Insuficiente serra causa da desliga%éo automatica do dispositivo. Em tal caso, deve-se
esperar entre 10 e 20 minutos, deitar quantidade adequada de agua e voltar a ligar o fervedor.

10. N&o deixar o fervedor ligado sem vigilancia.

11. Quando a &gua estiver aguecida a uma temperatura adequada, o dispositivo ird comunica-lo soando trés vezes. Se a chaleira ndo
se recolher da base, depois de alguns minutos, 0 som sera repetido.

12 Quando o dispositivo ndo estiver colocado sobre a base, ou se estiver posicionado numa maneira errada, vai soar para 0 comunicar.
13. A chaleira € um dispositivo elétrico que n&o é projetado para armazenar a 4gua ou qualquer outro liquido. Uma vez que a agua esta
fervendo, ela deve ser imediatamente vertida num outro recipiente. Agua, apés de ferver, nao pode ser deixada na chaleira por mais de
10 minutos. Antes de cada utilizagao, encha a chaleira com agua fresca acima do minimo e abaixo do maximo.

PROGRAMACAO DA TEMPERATURA
Para definir a temperatura da agua, pressione o botdo ON no painel de controle (7). Agora selecione a temperatura desejada com os
botdes +/-. Quando a 4gua atingir a temperatura selecionada, a chaleira vai desligar e soar para 0 comunicar.

LIMPEZA E MANUTENGAO

O sedimento no interior do fervedor deve-se eliminar com regularidade. Isso ndo esta sujeito ao servico de garantia. Se néo se eliminar
com regularidade o sedimento, isso pode causar a deterioragdo do fervedor e perda de garantia. Para eliminar o sedimento devem-se
utilizar agentes especiais especificos para isso.

DADOS TECNICOS:
Capacidade max: 1,7L min: 0,5L
Tens&o: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1850-2200W

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I '\ @0 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
~INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne p.a%all jo paskirti ar netinkamai jj naudojant. o _ 3 .
2.Pr&<_artgalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik { 220-240V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
SaU?IaI naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandeni ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
s%ygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namehuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Fatikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medﬂagq. o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezilros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj
rietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotq elektrika.
15. Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, iS jo gali verztis verdantis vanduo.
16. |SPEJIMAS: eatlden?tl dangtelio, kal vanduo verda.
17. Virdullzigalima naudoti tik su pateiktu pagrindu.
18. DEMESIO: Prie$ nukeliant virduli nuo pagrindo batina isitikinti, kad virdulys iSjungtas.
19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiomis squr?omls, pvz..
Barduotqu,blurqlr kity darbo viety personalui skirtose virtuvélése,
uitinése patalpose, viesbuciy,moteliy ir kity panasiy gyvenamujy,
patalpysveciams,miegamuosiuose ir valgomuosiuose.
20. Visada batina imtis ypatingo atsargumo, kai virdulyje verdamas vanduo. Negalima
liesti virdulio korpuso ir dangtelio. Negalima atidarinéti virdulio dangtelio verdant ar iskart
uzvirus vandeniui — besiverziantys garai gaﬂ‘i nuplikyti.




21. Virdul| galima nesti tik laikant jj uz rankenélés.
22. Nepilti | virdulj virs MAX ir zemiau MIN lygiy, nes galima nusiplikyti ar sugadinti virdulj.
23. Nejungti virdulio be vandens, kadangi galima jj sugadinti.

24. Nenaudoti virdulio be filtro ar esant atvertam dangteliui, kadangi nesuveiks
automatinis iSjungiklis.
25. Periodiskai iS virdulio reikéty Salinti nuosédas tam skirtomis priemonémis. Naudojant
virdulj su apkalkejusiu gyvatuku galima ji sugadinti ir netekti garantijos.
26. Virdulio valymui negalima naudoti agresyviy plovikliy, kurie gali pazeisti virdulj arba
;2)asa||nt| Zenklinimus. . o S .

7. Negalima plauti virdulio pagrindo vandenyje, reikia valyti vien tik skuduréliu.
28. Draudziama virdulio pagrindg plauti vandenyje. Jj valykite sausa Sluoste.
29. Vaikai, nuo 3 iki 8 mety amziaus gali jjungti Ir iSjungti [renginj vien tik tada, kai jrenginys
yra savo prastoje naudojimo pozicijoje, yra prizitrimi arba buvo apmokyti kaip saugiai
naudotis Ir suprato kokie gresia pavojai. Vaikams nuo 3 iki 8 mety amziaus yra draudziama
pajungti, naudoti, valyti ir konservuoti jrenginj.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Dangtelis 2. Dangtelj atidarantis mygtukas 3. Korpusas

4. Rankena 5. Pagrindas 6. Filtras 7. Valdymo skydelis
Naudgjimas

PRIES PRADEDANT NAUDOQTI: Tris kartus pripilti j virdulj vandens iki Max lygio, uzvirti ir iSpilti. Galimam gamykliniam kvapui pasalinti
batina kelis kartus uzvirti vanden;.

1. |pilti { virdul vandens ir patikrinti, ar gyvatukas visiSkai apsemtas vandens.

2. Pastatyti ant stabilaus, plokSio Ir karsciui atsparaus pavirSiaus.

3. Maitinimo laiko kistukg Pungti { 220-240V ~50/60 Hz tinklo lizda ir paspausti jungiklj. Uzsidegs kontroliné lemputé.

4. Uzvirus vandeniui virdulys automatiSkai isijungs.

5. Prie$ nuimant nuo pagrindo patikrinti, ar virdulys i§jungtas.

6. Norint iSjungti virdulj prie uzverdant vandeniui, paspausti iSjungiklj. UZges kontroliné lemputé.

7. Verdant virdulio dangtelis turi bati uzdengtas. Tik tada suveikia automatinis isjungiklis.

8. Pakartotinai '[jun%;ti virdulj galima tik praéjus maidau? 2 minutéms, kai buvo paskutin karta naudojamas.

9. Virdulys automatiSkai iSjungiamas, jeigu |jungiamas tusCias ar nepakankamai pripiltas vandens. Tokiu atveju batina palauki keliolika
minuciy, jpilti reikiama vandens kiekj ir vél jungti virdul].

10. Nepalikti {jungto virdulio be priezidros.

11. Kuomet vanduo pasieks nustatyta temperatra, prietaisas apie tai pranes trimis garsiniais signalais. Jeigu virdulio nenuimsite nuo
pagrindo, po poros minuciy garsinis signalas bus pakartotas.

12. Garsiniu signalu praneSama, kuomet prietaisas nestovi ant pagrindo arba yra ant jo pastatytas netinkamai.

13. Virdulys tai elektrinis jrenginys, kuris néra skirtas vandens ir kity skys¢iy laikymui. Kai vanduo uzvirs reikia ji i§ karto perpilti { kitg
inda. Kai vanduo uzvirs, virdulyje negali pasilikti ilgiau kaip 10 minuciy. Pries kiekvieng panaudojima reikia j virdulj ipilti SvieZig vandenj
vir§ minimum lygio ir Zemiau maksimum lygio.

TEMPERATUROS PROGRAMAVIMAS

Norédami nustatyti vandens temperattira, paspauskite valdymo skydelyje (7) esantj mygtuka ,ON“. Tuomet .+ ir ,-, mygtukais
nustatykite norima temperatira. Vandeniui suSilus iki nustatytos temperataros, pasigirs garsinis signalas.

VALYMAS IR PRIEZIURA .
Batina reguliariai Salinti virdulio viduje besikaupiancias kalkes. Siai procedirai netaikoma I’?arantija. Jeigu reguliariai neSalinamos kalkés,
virdulys gali sugesti ir galima netekti garantijos. Kalkéms $alinti naudoti specialiai tam skirtus preparatus.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Talpa didZiausia: 1,7L  maziausia: 0,5L
[tampa: 220-240V~50/60Hz

Galia: 1850-2200W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerij!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot pasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7 Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art pasu ierici tdent vai ari jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf

nelietojiet ierici Bérméﬂga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstakiu

rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, Sada

darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

Persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzgtadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki..

15. Ja elektriska tejkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs dens.

16. BRIDINAJUMS: Neveriet vala véku,.ia {Udens vél varas. .

17. Elektrisko téjkannu drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni.

18. UZMANIBU: Pirms elektriskas téjkannas nonemsanas no pamatnes parliecinieties vai

téé'ka,nr]a ir izslegta. . o _ .

19. STierice ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos un, pieméram: Veikala personala

virtuves telpas, birojos, dazadu jomu darba vide, saimniecibas telpas, klientu apkalpo$anai

vielsnTcé, motelos un citas $ada tipa dzivojamas telpas, ka ari gulamistabas un brokastu

zales.

20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Esiet uzmanigi tdens sildiSanas laika. Nepieskarieties sakarsuSajam téjkannas
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korpusam vai vakam. Neatveriet téjkannas vaku tdens varisanas laika vai tllit p&c
uzvarisanas, karstais tdens tvaiks var izraisit apdegumus.

22. Nepiepildiet teéjkanna Gdeni virs MAX vai zem MIN [imena, tas var izraisit apdegumus
vai tejkannas bojajumus.

23. Neiesledziet tuk3u tejkannu bez tdens, tas var sabojat ierici.

24. Nelietojiet téjkannu bez filtra vai ar atvertu vaku, tadejadi neieslégsies automatiskais
tejkannas izsledzéjs.

25. Periodiski tejkannu ir nepiecie$ams attirit no kalka nogulsném, izmantojot tam
paredzétos atkalkoSanas [idzek|us. Izmantog'ot tejkannu ar apkalkojusos sildamo elementu,
Js varat sabotaf t&jkannu un zaudét garanti

u.
26. Neizmantojiet téLkannas mazgasanai kocJTgus mazgasanas lidzeklus, kas var sabojat
téjkannu un tas mark&juma zimes.

21 . lerice nav paredzeta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

28. Nedrikst mazgat tejkannas pamatni tiesi Gdent, vienigi noslaucit to ar sausu lupatinu.
29. Berni vecuma no 3 11dz 8 gadiem drikst ies|égt un izslegt ierici tikai tad, kad ta atrodas
sava normala darba pozicija, ja tiek parraudziti vai apmaciti par drosu lietoSanu un ar to
saistitam briesmam. Bérni vecuma no 3 [idz 8 gadiem nedrikst veikt ierices pievienosanu,
apkalpo$anu, tirisanu vai kopSanu.

IERICES APRAKSTS
1. Vaks 2. Poga vaka atvérSanai 3. Korpuss
4. Rokturis 5. Pamatne 6. Filtrs 7. Vadibas panelis

lerices lietoSana .

PIRMS TEJKANNAS PIRMAS LIETOSANAS: Tris reizes piepildiet t&jkannu ar tiru ddeni Iidz Max ITmenim, uzvariet tdeni un izlejiet.
Lai novérstu radusos fabrikas aromatu, vairakas reizes uzvariet adeni.

1. Piepildiet tejkannu ar Gdeni un parliecinieties, vai sildiSanas elements ir pilniba noklats ar tdeni.

2. Novietojiet teéjkannas bazi uz stabilas, gludas un siItumnoturT%(a\s virsmas.

3. Pieslédziet bazes vadu 220-240V~50/60Hz elektropadeves tiklam un ieslédziet ieslegSanas slédzi. ledegsies signalspuldzite.
4. Kad Gdens bis uzvarijies, tejkanna automatiski atslégsies.

5. Pirms tgjkannas nonemsanas no bazes parliecinieties vai téjkanna ir izslégta.
6. Nospiediet izslégSanas slédzi, ja vélaties izslegt téjkannu pirms ddens uzvarisanas. Signalspuldzite izslégsies.

7. Udens varisanas laika téjkannas vakam ir jabut aizvertam. Tikai tad ieslégsies automatiska tejkannas atslégSanas.

8. Tejkannu drikst atkartoti ieslégt péc, aci)méram, 2 mindtém péc pédgjas izmantosanas reizes.

9. Tuksa vai ar nepietiekamu tdens daudzumu piepildita téjkanna automatiski atslégsies. Sada situacija janogaida pardesmit mindtes un
Jé(;)le ilda téjkanna ar nepiecieSamo Gdens daudzumu. Péc tam atkartoti jaiesledz tejkanna.

10. Neatstajiet ieslégtu tejkannu bez uzraudzibas.

11. Kad dens tiek uzsildits l1dz nepiecieéama{'ai temperatdrai, ierice signalizé par to ar trim skanam. Ja tgjkanna netiks nonemta no
pamatnes, péc paris mindtém skanas signals tiks atkartots.

12. Skanas signals informé, kad ierice neatrodas uz pamatnes vai stav nepareizi. ) ) . )
13. Tejkanna Ir elektriska ierice, kas nav paredzéta tidens vai citu Skidrumu uzglabasanai. P&c Gdens uzvariSanas, uzreiz parlejiet to cita
trauka. Uzvartto deni nedrikst atstat t&jkanna ilgak neka 10 mindtes. Pirms katras lietoSanas reizes, uzpildiet tgjkannu ar svaigu tdeni
virs minimuma un zem maksimuma limena.

TEMPERATURAS PROGRAMMESANA
Lai uzstaditu adens temperattiru, piespied pogu ON uz vadibas panela (7). Tagad uzstadi vélamo temperatdru, lietojot pogas +/ -. Kad
Udens uzsildisies I1dz $ai temperatral, téjkanna izslégsies un signalizés to ar skanu.

TIRISANA UN UZGLABASANA N
Regulari jalikvide téjkanna radusas kalka nogulsnes. So darbibu garantija neietver. Regularas neatkalkoSanas gadijuma téjkanna tiks
sabojata, bet garantija zaudéta. Kalkakmens iztiri$anai izmantojiet $im mérkim paredzétos mazgasanas Iidzeklus.

TEHNISKIE PARAMETRI:
Tilpoums max: 1,7L min: 0,5L
Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 1850-2200W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
mmm atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita Uheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iaheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fliusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all. .
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7 .Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vé‘gavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebaoigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vGivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rip?u a Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Kui veekeedukann on liiga tais, voib keev vesi sellest valja pritsida.
16. ETTEVAATUST: Arge avage veekeedukannu kaant, kui vesi keeb.
17. Veekeedukannu tohib kasutada vaid koos kaasasoleva alusega.
18. TAHELEPANU: Enne veekeedukannu aluselt Ulestdstmist veenduge, et veekeedukann
oleks valja lulitatud.
19. Kéesolev seade on mdeldud kodukasutuseks ja muuks sarnaseks kasutuseks, nagu:
tootajatele moeldud kooginurgad kauplustes, kontorites ja muudes tookohtades,
majapidamisruumid, hotellide, motellide ja muude seda tldpi majutusruumide kliendid,
magamis- ja s6ogiruumid.
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20. Olge alati ettevaatlik, kui keedate veekeetjaga vett. Arge puudutage veekeetja korpust
ega kaant. Vee keetmise ajal ga ka kohe parast seda, kui vesi on keema hakanud, arge
kunagi avage veekeet!'a kaant, sest veekeetjast valjuv aur voib tekitada pdletushaavu.
21. Kandke veekeetjat, hoides kinni ainult kaepidemest. _

22. Arge taitke veekeetjat veega Ule MAX taseme vGi allpool MIN taset, sest see vdib
veekeetjat vigastada voi labi poletada.

23. A{ge lulitage veekeetjat sisse kui seal pole vett, sest see voib pdhjustada seadme
vigastuse.

24. Arge kasutage veekeetjat iima filtrita voi avatud kaanega, sest siis ei hakka t66le
automaatne véltjall'jlitus.

25. Veekeetjat tuleb perioodiliselt puhastada katlakivist selleks ettenahtud katlakivi
eemaldajatega. Katlakiviga kaetud kltteelemendiga veekeetja kasutamine voib
pdhjustada veekeetja vigastuse ning seadme garantii kaotab kehtivuse.

26. Kannu korpuse pesemiseks ei tohi kasutada agressiivseid detergente, mis voiksid
kannu kahjustada voi eemaldada sinna tehtud margistused.

27. Kannu alust ei tohi pesta vahetult vees, vaid puhastada kuiva lapiga.

28. Arge peske veekeetja alust vees, vaid puhastage lihtsalt kuiva lapiga. o
29. Alates 3- kuni 8-aastased lapsed vbivad seadet sisse ja valja llitada ainult siis, kui
see paikneb tavalises kasutusasendis, on jarelevalve all v6i neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise kohta nii, et nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Alates 3- kuni 8-
aastased lapsed ei tohi seadet ihendada toitevorku, kasutada, puhastada ega hooldada.

SEADME KIRJELDUS

1. Kaas 2. Kaane avamise nupp 3. Korpus

4. Kaepide 5. Alus 6. Filter 7. Juhtpaneel
Kasutamine

ENNE KUI HAKKATE VEEKEETJAT KASUTAMA: Taitke veekeetja kolm korda maksimaalsel tasemel vee%aja ajage keema, keedetud
vesi valage iga kord vélja. Selleks et eemaldada véimalik vabrikulohn, tuleb veekeetjas mitu korda keeta vett.

1. Téitke veekeetja veega ja vaadake, kas kiitteelement on taielikult kaetud veega.

2. Asetage alus kindlale, lamedale Ba kuumakindlale pinnale.

3. Lilitage toitekaabli pistik 220-240V~50/60Hz toitepessa ja liilitage veekeetja sisse. Siittib kontrolllamp.

4. Kui vesi on hakanud keema, lilitub veekeetja automaatselt vélja.

5. Enne kui vdtate veekeetja aluselt, vaadake, kas ta on valﬁalulltatud.

6. Kui tahate lulitada veekeetja vélja enne, kui vesi hakkab keema, vajutage véljallitile. Kontrolllamp kustub.

7. Vee keetmise ajal peab veekeetfja kaas olema kinni. Ainult siis toétab automaatne valjalilitus.

8. Veekeetja voib uuesti sisseliilitada kui pérast viimast kasutamist on moodunud umbes 2 minutit.

9. Tiihja vai liiga vahese veega veekeetja sisseltilitamise korral lilitub seade automaatselt vélja. Sel juhul tuleb oodata méniteist minutit,
valada siis vajalik kogus vett Ja liilitada veekeetja uuesti sisse.

10. Arge jatke sisselulitatud veekeetjat jarelvalveta.

11. Kui vesi on kuumenenud vastava temperatuurini, signaliseerib seade sellest kolme helisignaaliga. Kui te pole veekeetjat aluselt
aratdstnud, kordub helisignaal paari minuti pérast.

12. Helisgnaal teavitab, millal seade ei seisa alusel véi kui seisab valesti. ) ) )

13. Kann on elektriseade, mis ei ole ette nahtud vee ja teiste vedelike hoidmiseks. Parast vee keetmist tuleb see kohe valada teise
ndusse. Vesi ei tohi parast kannus keetmist ja&da sinna kauemaks kui 10 minutiks. Enne igakordset kasutamist tuleb kann téita vérske
veega lle miinimum- ja alla maksimumtaseme.

TEMPERATUURI PROGRAMMEERIMINE
Selleks, et seadistada vajalik vee temperatuur, vajutage juhtpaneelil (7) asuvale nupule ON. Niiiid seadistage ndutud vee temperatuur,
kasutades selleks nuppe +/ -. Kui vesi on saavutanud vajaliku temperatuuri, liilitub veekeetja vélja ja signaliseerib sellest helisignaaliga.

PUHASTAMINE JA KONSERVEERIMINE

Veekeetja sisepinnale ladestuv katlakivi tuleb regulaarselt eemaldada. Seda ei tehta garantii raames. Kui katlakivi ei eemaldata
regulaarselt, voib see tekitada veekeetja vigastuse ja seadme garantii kaotab kehtivuse. Katlakivi eemaldamiseks kasutage selleks
ettenahtud preparaate.

TEHNILISED ANDMED:

Maht maks: 1,7L min: 0,5L
Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1850-2200W
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
_kogumispunktiA Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(0115174

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti. _

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vidgl postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo Rlouiiti vV rozporu s ndvodem. _

2.\/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napé{eni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50/60Hz. Z
bezpe¢nostnich dlivodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi ﬁouiivéni vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouzivat. .

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkusenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeci, chapou zpUsob pouziti vyrobku g Je{|ch smyslove schopnosti jsou dostate¢né
pro pochpeni i bezpecné pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadet
deti. Détiod 8 let mohou Cisténi provadet pouze pod dohldem dospéle osoby, ktera je
mentalng i fyzicky zpasobila na dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel! . _ . .
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikd%/ nedavejte, neponofutjte_ napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vinkém prostredi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad|
z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli trazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte, Provedeni neodborné opravy mize vest k drazu
uzivatele a zaniku zaruky pro Eostup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejlgrve vypnéte je-li opatien vylpinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za privodni kabel!

14.Pro z?g'iéteni dodateCne ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikare.
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15. Pokud je varna konvice naplnéna az po okraj, mize z ni tryskat vrouci voda.

16. VAROVANI: Neotvirejte poklop varné konvice, pokud se voda uvnitf vafi.

17. Varnou konvici je mozné pouzivat vylucné s pribalenou podlozkou.

18. P?ZOR: Pred zvednutim konvice z podlozky je nutné se ujistit, zda konvice je jiz
vypnuta.

19. Toto zafizeni slouzi vylu¢né k vareni Cisté vody pro domaci Ucely neboljako soucast
vybaveni napf.: socialnich mistnosti pro zaméstnance v obchodech, kancelafich nebo na
jinych pracovistich, hotelovych a motelovzch pokojul nebo jinych ubytovacich objektu tohoto
tZV u, mistnosti slouzicich ke spani nebo k podavani snidané.

. Pri vareni vody v konvici vzdy zachovavejte zviastni opatrnost. Nedotykejte se plaste
konvice ani vika. Viko konvice behem vareni nebo hned po uvareni vody neotevirejte,
unikajici para by mohla zpusobit opafeni.

21. Pri pfenaseni konvici drzte pouze za ucho.
22. Nenapliiujte konvici nad uroveri MAX nebo pod troveri MIN, mohlo by to zpusobit
opareni nebo poskozeni konvice.
23. Konvici bez vody nezapinejte, konvice by se mohla poskodit.
24. Nepouzivejte konvici bez filtru ani s otevfenym vikem, jelikoz pak nebude fungovat
automatické vypinani.
25. Z konvice pravidelné odstrariujte vodni kdmen pomoci prostfedkl k tomu uréenych.
Pouzivani konvice s vodnim kamenem na topném télese vede k poSkozeni konvice a ke
ztraté zérukY.
26. K myti plasté konvice nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, které by mohly konvici
goékodi nebo odstranit nanesena onaceni. . .

g. Zgﬁ'zeni neni kompatibilni s vnéjSimi ¢asovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.
28. Nu spalati baza ceainicului direct in apa, stergeti doar cu o carpa uscata.
29. Déti ve veku od 3 do 8 let mohou zafizeni zapinat a vypinat pouze v situaci, kdy se toto
zafizeni nachazi ve svém standardnim rezimu, jsou pod dohledem dospélé osoby nebo byly
pouceny, jak zafizeni bezpecné pouZivat a pochopily, k jakym neZadoucim situacim mize
dojit. Deti ve véku od 3 do 8 let nemohou zafizeni pripojovat ke zdroji napajeni, nastavovat,
Cistit nebo provadét jeho udrzbu.

POPIS SPOTREBICE

1. Viko 2. Tlacitko otevirajici viko 3. KrYt .

4. Drzadlo 5. Podstavec 6. Filtr 7. Ridici panel
Pouzivani

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Trikrat naplrite konvici vodou az po rysku Max, pfivedte do varu a vodu vylijte. Pfipadny pach z
vyroby Ize odstranit nékolikanasobnym uvafenim vody.

1. Napliite konvici vodou a pfesvédCte se, ze topné téleso je ve vodeé zcela ponofeno.

2. Postavte podstavec na pevnou rovnou plochu, ktera odolava teplu.

3. Zapojte zastrcku pfivodni $idry do sitové zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz a stisknéte vypinag.

Rozsviti se kontrolka.

4. Jakmile se voda zacne vafit, konvice se automaticky vypne.

5. Nez konvici sejmete z podstavce, pfesvédcCte se, Ze se vypnula,

6. Cheete-li konvici vypnout, jeSté nez se voda zacala varit, stisknéte vypina¢. Kontrolka zhasne.

7. Béhem vareni musi byt viko konvice pfiklopeno. Jenom pak bude fungovat automatické vypinani.

8. Znovu zapnout konvici Ize po uplynuti pfiblizné 2 minut od posledniho pouZiti.

9. Konvice se automaticky vypne, bude-li zapnuta prazdna nebo s nedostate¢nym mnozstvim vody. Pak musite asi ¢tvrthodiny pockat,
nalit patfi¢né mnoZstvi vody a konvici opét zapnout.

10. Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez dohledu.

11. KdyzZ je voda zahFéta na poZadovanou teplotu, signalizujhe to zafizeni tfemi zvuky. Pokud nebude rychlovarna konvice sejmuta z
podstavce, zopakuje se zvukovy signal po nekolika minutach.

12. Zvukovy signal informuje, kdyZ zafizeni nestoji na podstavci nebo na ném stoji nespravné.

13. Varna konvice je elektrickym spotfebiCem, ktery neni urCen k pfechovavani vody nebo jinych tekutin. Po uvareni je nutné vodu
okamzité pelit do Jiné nadoby. Voda po uvafeni se ve varné konvici nemize nachazet déle nez 10 minut. Pfed kazdym pouZitim je nutné
varnou konvici naplnit ¢erstvou vodou nad troven minimaini a pod Grover maximalni hladiny.

PROGRAMOVANI TEPLOTY
Pro nastaveni teploty vody stisknéte tlacitko ON na fidicim panelu (7). Nyni nastavte poZzadovanou teplotu pomoci tlacitek +/ -. KdyZ se
voda zahfeje na tuto teplotu, rychlovarna konvice se vypne a signalizuje to zvukem.
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CISTENI A UDRZBA

Vodni kamen, jenz se v konvici usazuje, Eravidelné odstrafiujte. Na tuto ¢innost se zaruka nevztahuje. Nebudete-li vodni kamen
pravidelng odstrariovat, mize dojit k poskozeni konvice a ztrété zaruky. K odstrafiovani vodniho kamene pouZzivejte pfipravky k tomu
urcené.

TECHNICKE UDAJE:

Maximalni obsah: 1,7L minimalni: 0,5L
Napéti: 220-240V ~50/60Hz

Prikon: 1850-2200W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj

odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
M |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. _ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VITOR _
1.Inainte de a incepe utilizarea dISBOZItIVUIUI cititi manualul de instructiuni si urma[tl
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
13:|."Dispozitivu| trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50/60

z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte ﬁrecauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii s persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. ogii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunetj
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
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poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. In cazul in care in ceainic se afla prea multa apa aceasta poate sa iasa in afara in
timpul fierberii.
16. AVERTIZARE: Nu trebuie sa deschideti capacul in timpul fierberii apei.
17. Ceainicul poate_fi folosit numai cu baza de alimentare cu curent electric anexata.
18. OBSERVATIE: Inainte de ridicarea ceainicului de pe baza de alimentare cu curent
electric trebuie sa va asigurati ca, ceainicul este oprit.
19. Acest echipament este prevazut pentru a fi folosit pentru fierberea apei curate pentru
uz casnic si asemanator, asa cum ar fi: spatiile tip bucatarie pentru personalul din
magazine, birouri si alte locuri de munca, incaperi gospodaresti, poate fi folosit de catre
clientii hotelurilor, motelurilor si a altor incaperi locuibile asemanatoare, in incaperi de tip
dormitor si in incaperile unde se serveste micul dejun.
20. Intotdeauna trebuie sa fiti foarte atentj cand fierbeti apa in ceainic. Nu trebuie sa
atingeti carcasa ceainicului si nici capacul acestuia. Nu trebuie sa desch|de}| capacul
cealinicului in timpul fierberii apei si nici imediat dupa ce aceasta apa a fost fiarta, aburul
care s-a format poate conduce la oparirea pielii.
21. Ceainicul poate fi mutat numai in cazul in care este 5inut de méner.
22. Nu umpleti ceainicul peste nivelul MAX sau sub nivelul MIN, deoarece acest lucru
goate conduce la opariri sau defectarea ceainicului.

3. Ntu'pornltl ceainicul in care nu este apa, deoarece acest lucru poate cauza defectarea
acestuia.
24. Nu folositi ceainicul fara filtru sau cu capacul deschis, deoarece, in acest caz nu va
funclgiona intrerupatorul automat.
25. Periodic, ceainicul trebuie curatat de calcarul care s-a depus prin folosirea substantelor
special prevazute pentru aceasta activitate. Folosirea ceainicului cu dispozitivul de
incalzire acoperit cu calcar poate cauza defectarea acestuia si pierderea garantiei.
26. Pentru a spala carcasa fierbatorului nu folositi detergenti agresivi, care pot deteriora
fierbatorul sau elimina marcajele de pe acesta.
27. Nu spalati baza fierbatorului direct in apa, stergeti-o doar cu o cérpa uscata.
28. Nu spalati baza ceainicului direct in apa, stergeti doar cu o carpa uscata.
29. Copili de la 3 pana la 8 ani pot activa sau dezactiva aparatul numai atunci cand acesta
se afla in pozitia normala de functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in conditii de siguranta si au inteles care sunt amenintarile. Copiii de la 3 1a 8
ani nu au voie sa conecteze aparatul, sa il deserveasca, sa il curete i nici sa il intretina.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Capac 2. Buton de deschidere a capacului 3. Carcasa

4. Méner 5. Baza 6. Filtru 7. Panou de comanda
Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA: De trei ori trebuie sa umpleti fierbatorul cu apa pana la marcajul Max. , tot de atatea ori trebuie sa
fierbeti apa si sa o varsati. Pentru a indeparta mirosul de fabricatie, trebuie sa fierbeti de cateva ori apa cu adaos.

1. Umpleti fierbatorul cu apa si verificati daca incalzitorul a fost acoperit in intregime de apa.

2. Amplasatj suportul fierbatorului pe o suprafata stabild, plata si care este rezistenta la incélzire.

3. Racordafi stecherul de la capatul conductorului de alimentare la priza de retea de 220-240V~50/60Hz si apasati butonul de pornire.
Se va aprinde lampa de control.
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4. Dupé ce apa a fost fiarta fierbatorul se va opri automat.

5. Inainte de a scoate fierbatorul din suport verificati daca acesta este oprit.

6. In cazul in care doriti sa opritj fierbatorul inainte ca apa sa fie fiarta apasati din nou butonul pornit/oprit. Lampa de control se va stinge.
7. In timpul procesului de fierbere capacul fierbatorului trebuie s fie inchis. Numai in cazul acesta va functiona

intrerupatorul automat

8. Pornirea repetata a fierbatorului poate avea loc numai dupé scurgerea a circa 2 minute de la ultima folosire.

9. Pornirea fierbatorului fara apa sau cu o cantitate de apa prea mica poate cauza oprirea automata

a dis(g)_ozitiv}tjllui.I In acest caz trebuie sa asteptati cateva minute, apoi trebuie sa turnatj o cantitate corespunzatoare de apa si sa porniti din
nou dispozitivul.

10. Nu lasatj niciodata nesupravegheat fierbatorul in stare de functionare. N
11. Cand apa este incalzita pana la o temperatura corespunzatoare, aparatul semnalizeaza acest lucru emitand trei semnale sonore. In
cazul in care ceainicul nu va fi scos de pe baza, dupa cateva minute semnalul sonor va fi repetat.

12. Semnalul sonor informeaza cand aparatul nu este pus pe baza sau este pus in mod incorect.

13. Fierbatorul este un dispozitiv electric care nu este destinat pentru depozitarea apei sau a Itor lichide Dupa fierbere apa trebuie sa fie
imediat turnata intr-un alt vas. Apa in fierbator dupa fierbere nu poate sta mai mult de 10 minute. Inainte de fiecare utilizare, fierbatorului
trebuie umplut cu apa proaspéta peste nivelul minimul si sub nivelul maxim.

PROGRAMAREA TEMPERATURII
Pentru a seta temperatura apei apasatj butonul ON de pe panoul de comanda (7). Acum setati temperatura dorita utilizand butoanele +/ -.
Cand apa va fi incalzita pana la aceasta temperatura, ceainicul se va opri si va semnaliza acest lucru prin semnal sonor.

CURATAREA S| CONSERVAREA .
Calcarul care se depune in interiorul fierbatorului trebuie indepartat cu regularitate. Aceasta activitate nu este cuprinsa de garantie. In
cazul in care calcarul nu este indepartat cu regularitate acest lucru poate cauza deteriorarea dispozitivului si pierderea garantiei. Pentru
indepartarea calcarului trebuie sa Tolositi preparatele special prevazute in acest scop.

DATE TEHNICE:

Capacitatea max: 1.7L _min: 0,5L
Tensiunea: 220-240V ~50/60Hz
Puterea: 1850-2200W

Din gga pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv [g)ot fi foarte periculoase pentru mediul Tncontjurétqr. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i

I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAANEIAZ
1.Mp1v a6 TN Xpron TNG CUCKEUAG TTPETTEI va BIOPACETE TIC 0dNYiES XPATEWS KAl VAl TIG
akohouBnoete. O TTapaywyog dev eubuvetal yia evoexOpeves {nuIEG TTOU oPeiAovTal O€ un
evoedeIyuEVn XpAon 1y o€ AaBog xelpioud TNG GUOKEUNG.
2.H guokeun poopileTal yia OIKIAKRA XpAon. ATayopeustal n xpRon mg yia dAAoug
OKOTTOUG, YIa TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur) pémel va ouvdebei povo e Tpida 220-240V ~50/60 Hz. MNa tnv peyahiTepn
00QAAEIG 0aG OV TTPETTEI VO GUVOEETE GTOV 1010 KUKAWWA PEUUATOC TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpétel va TTpoaéxeTe 1I01IAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPrOoNG TNG CUCKEUNG OTav diTTAa
Bpiokovral Taidid. Aev emiTpETeTal TA TTAISIA VA TTAICOUV WE TN OUCKEUN. Agv emMITPETIETAN
n XPAion NG GUCKEUNG aTTd TTaIdIA 1) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA UE TO
XEIPIOPO TNG.
9.H guokeun dev TpoopileTal yia XpAon amé Atopa (CUUTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KAl VONTIKES €iTE ATTO ATOMA TTOU dEV
EXouV euTTEIpia 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA [E TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOC av
yiveral autd uTT6 Tnv ETTOTITEIO ATOOU UTTEUBUVOU yia TNV a0QAAEIQ TOUG Kal GUUQWVA WE
TIG 00NYieg XPHOEWC.
6.Mdavra peta ) XpNOoN OTTOGUVOECETE TO PEUUATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvrag Tv 1pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUvdEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO PEUPATOAATITN KOl OAOKANPN TN GUOKEUN OTO VPO /) AAAO
uypo. MNpocTaTeUETE TN GUOKEUN aTTO DUCHEVEIC KAIPIKEC TUVORAKEG (Bpoxr, Ao, K.4.). Mnv
TN XPNOIUOTIOIEITE O€ OUVONKES auénuévng uypaaiag (TTavio, KAPTTIVYK).
8.TakTIka TIPETTEI va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOu KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
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Tp0Q0d0Ciag UTTOOTE! {NIA, TIPETTEN VA QVTIKOTAOTOBET WE €101KO KaAWSIO aTTO TNV €IBIKA
UTTINPETia EEUTINPETNONG TTEAATWV YIa VA ATTOPEUXBET KABE KivOuvog .

9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEUR PE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EiTE PE
KOAWDIO TToU €XEl TIECEI ) EXEI UTTOCTET OTTOIOBATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AEITOUPYEI
owaoTd. Mnv £TTIOKEUACETE TN GUCKEUR POVOI GAG, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANGiaG. Tnv
EAOTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN VA TNV EAEYEEI A} va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN
utinpeaia eGutrnpétnong TreAatwy. O1 ETTICKEUEC UTTOPOUV va yivovTal Jovo aTé
eouaiodotnuéveg utmpeaieg eCutrnpétnong reAatwyv. H AavBaapévn emiokeun Ymopei va
TPOKOaAETEI GOBAPO KIVOUVO YIa TOUG XPrOTEC.

10."H ouokeur| Tpémel va ToroBetnBei o€ Kpua oTOBEPA KAl ETTITIEDN

EMPAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKNA Koudiva, uTrpikI, K.4."

11.Mn xpnoiyoTrolgite ToTé TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdi0 TPoYodoaTiag Osv UTTOPET va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
ETIPAVEIEC.

13;{\3/I)\r]v QQRVETE TN OUOKEUR OUVOEDEPEVN E TO BiKTUO TTAPOXNAG PEUPATOS XWPIG
emiBAeyn.

14.Me okom6 va diaoaligeTe TPOOBETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETA VOl EYKATAOTATETE PET
070 NAEKTPIKO KUKAwa T didTagn TpoaTaciag peupatog diappong (RCD) e 1o
ovopaoTikd peupa ou dev uttepPaivel 30 mA. Me oKoTro va 10 KAVETE TIPETTEN va
KOAEOETE TOV EIDIKO NAEKTPIKO.

15. Av 0 BpacTipag ival uTEPTTARPNG UTTOPEI va EexeINioel BpaaTo vepod.

16. MPOXOXH: Mnv avoiyete 10 Katmaki étav 10 vepd BPade!.

17. O BpacThpag TPETIEI va XPNOIMOTIOIEITAI UOVO WE TV TTAPEXOHEVN BAaN.

18. MPOZOXH: Mpiv avuywaoerte 10 BpacTipa amo 1 Bdon, BeRaiwbeite 611 0
BpaoTrpag eival amevePYOTIOINPEVOC.

19. O egomhiopog autdg TPoopiZeTal yia payeipeua kabapoU vepou yia OIKIaKI Kal
TIapOUOIEG XPNTEIC, OTILG: KOUZIVES TTPOCWTTIKOU O€ KATaaTUATA, Ypageia kal AMa
epyaciaka TepIBAAOVTA, XWPOUG AYPOKTAUATOG, OTTO TOUG TIEAATEG O€ ¢EVODOXEID, MOTEA
Kal GAAOUG TIAPOLI0IOUG XWPOUG, G€ XWPOUG OTEYaaNG Kal GiTiong.

20. Mavta TpéTrel va TTPOCEXETE TTOAU KATA T SIOPKEID TOU Bpaaciparog. Aev Tpémel va
ayyicete oUTe TOV BPacTPa 0UTE TO KATTAKI TOU. AgV TIPETTEI VOl OVOIYETE TO KOTTAKI TOU
BpaaThpa katd T SIAPKEID TOU BPACiUaTOC A APETWC HETA, OIOTI O ATUOC UTTOPET Va
TTPOKAAETEI KAWiPaTO.

21. Tov BpacThpa UTTOPEITE VO UETAPEPETE OVO KPATWVTAG TOV OTTO TO XEPOUAL.

22. Amayopeuetal va yepicete Tov BpacTipa Tavw amd 1o anuadl MAX 1 katw amd 1o
onuddr MIN, 81611 pytropeite va TTpokaAEoeTe KAwIYOo A N1 aToV BpaacThpa.

23. Mnv evepyoTrolgite TTOTE TOV BpacTipa Xwpic va £xel vepd, dIOTI PTTOPE va
TTpokaAéaEeTe BAGRN.

24. Mnv xpno1UoTIOIEITE TOV BPACTAPA XWPIC TO QIATPO A WE avoixTd KaTTaki, d10TI TOTE
Oev AsIToupyei 0 auTOUATOS DIAKATITNG.

25. TakTiké o BpaoTrpag Tpémel va kabapioete amé Ta dharta e €101KA pEéoa. H xprion
BpaoThpa pe BeppavTrpa Tou £xel TTAVw Tou GAata Ba TpokaAéael T BAGRN Tou Kal TN
aKupwan TG eyyunaong.

26. [Na 1o TAUGIYO Tou TTAaIgiou BpacTrpa Oev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA
KGGQ%IO‘TIKC'I TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAEGOUV (NWIEC OTOV BPACTAPA I va EEa@avioouy Ta
onuadia.

27. H ouokeur| dev TpoopileTal yia Xpron e eEwTEPIKOUC XPOVODIAKOTITES A EExwpIoTd
oloTnua TNAExEIpIOTNPIOU.
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28. Aev emiTpemeTal va TAEveTE T Ao Tou BpacThpa AUETA OTO VEPO. UTTOPEITE POVO Va
N AouoTpdpeTE e OTEYVO UQATHAL.

29. Ta maudid nAikiag 3 €wg 8 £Twv PTTopoUV Va EVEPYOTTOIRCOUV Kal Va
QTTEVEQYOTTOINOOUV TNV OUOKEUN HOVO 6TaV QUTH BPioKeETal TNV KaVOVIKS BEan XpAong
NG, PpiokovTal UTTé TV eTTOTITEID EVNAIKOU 1) £X0UV AGBEI 0dnYiec OXETIKA PE TNV ACPAAR
XPAON Kal TV Katavonan Twv KIvoUvwy Trou TTpokuTrTouv. Ta maidida nAikiag 3-8 £twy, dev
EMTPETTETAI VO OUVOEOUV T OUCKEUR, va T BAdouv o€ Asitoupyia, ouTe va Tnv Kabapi{ouv
KOl VO TNV TIPOGEXOUV.

MEPITPAQH ZYZKEYHZ
1. Tama 2. Kouprtri rou avoiyel v 1ama 3. NepipAnua
4. \afn 5. Baon 6. Giktpo 7. MNaveA xeipiopou

Xpron

MPIN TH XPHZH: T'epioTe TpeIg popég Tov PpaaTrpa péxpl To anuddi Max, BpaaTe 1o vepd kai ByaATe To.

l'a va amouakpuvBei n epyoaTaciakn oapr TPETE va BpAaeTe TO VEPO LEPIKEG POPEG.

1. l'epioTe 1o BpacThpa pe vepd kal EAEYETE eav o Bepuaviipag KAAUQTNKE aTé VEPO.

2. TomoBetaTe Tn Baon oe pia aTabepn, ETTITEDN EMPAVEIQ TTOU ETTIONG QVTEXEI KalI TN Béppavan.

3. ;Evﬁéore 70 BUCa Tou TPOPOSOTIKOU Kahwdiou e Ty Trpida 220-240V~50/60Hz kai rathaTe Tov S1aKOTTn. H Auyvia eAéyyou

avaper.

4. Otav 10 vepd Ba givar £T01P0 0 PPACTAPAG QUTOUATA ATTEVEPYOTTOINBE.

5. Mpiv ankwaeTe Tov BpacTnpa até T PAcn AEYETE €AV €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

6. Otav BeAeTe va aevepyoTIOINGETE TOV BPaaTrpa TIPpIV va BPAacel 1o vepo, TATAaTE Tov S1akdTTn. H Auxvia eAéyxou oBrvel.

g. Kard m didpkeia Tou Bpaaiparog 1o kamaki Tou BpaaTipa mpemel va ivar kAeiaTo. Mévo 16Te Ba Aeitoupyei owaTd o autoparog
I0KOTITNG.

8. Emavagevepyotoinan Tou BpacThpa UTropei va yivel JeTé amoé 2 AeTrTé amoé Tnv TeAeuTaia Tou Xpnan.

9. H evepyotoinan Tou BpacTrpa e AlydTepo vepd amo 6,1 XpelaleTal Ba £XEl WG ATTOTEAETHA TV AUTOUATN ATTEVEPYOTTOINGN TNG

OUOKEUNG. Z€ TETOIO TIEPITITWAT) TIPETTEN VOl TIEPIPEVETE PEPIKA AETITA TTAPATIAVW, YEWITTE TOV BPaCTpa LE APKETO VEPO Kal

evepyotroIaTe Tov BpaaTipa §ava.

10. Mnv agrivere TToTé TOV €vepyoTToinuévo BpaaTipa Xwpig emiBAewn.

11. Otav 10 vepo (eataBei péxpl va emtixel T {nToupevn BepUoKpaaia | CUCKEUR TO ETIONHAIVE! PE TPiCl AKOUTTIKA afjpaTa. Av o

BpaoTrpag un agaipebei atmo T BACN PETA ATTO KATTOIO AETITA EVEPYOTTOIEITAI TO AKOUGTIKG OAa.

12. To akOUGTIKG GNUa EVNPEPWVEI TTOTE ) GUCKEUN dev BpiokeTal Tavw aTn BAon fi dev OTéKETAI KATAAANAQL.

13. O BpacThpag eival Jia nAekTpIK GUOKeUr TTou Gev £xel axediaaTei yia T gUAagn o€ auT vepou f otrolodrote GAAou uypou. MoAIg

T0 VEPO apyioel va Bpader, Ba Tpémel va 1o adelaaTe auéowg o€ Eva dAAo doxeio. To vepd HeTd To Bpacpd Tou aTo BpaaTrpa Oe TPETEI

Va aQAVETal PECA O€ auTov yia TrEpIoadTePo amod 10 Aetrtd. Mpiv ammd kabe xprion, YepioTe To BpaaTipa pe PPETKO vepd TTAVW a6 TO

€AdX10TO 6pI0 Kal KATW aTrd TO PEYIOTO.

MPOrPAMMATIZMOZ OEPMOKPAZIAX

Me akomé va poypapparioete Tn Bepuokpacia vepol TrariaTe To kouptri ON Tav ato mével xeipiapou (7). Twpa TPoypapuaTiaTE T
{nToUpevn Beppokpaaia xpnaipotrolwvTag Ta koutd + -. Otav 1o vepd {eatabei Méxpr authv Tn Bepuokpaaia, o BpacTtpag
QTTEVEPYOTTOIEITAI KAl TO ETTITNUAIVEI PE TO AKOUCTIKO OAA.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpémel va amopakpUVeTe TaKTIKA GAara Tou palelovTal péoa oTov BpacTrpa. H diadikaaia auth dev epIAapBaveTal aTIg UTNPETieg
eyyonong. H éNeiyn TaktikoU kaBapiopuol pmropei va TpokaAéael T SuaAeitoupyia BpacThpa Kal akupwvel Ty yyunon. MNa mv
QaTmouakPUVOT aAATWY TIPETTEN VO XPNOILOTTIOIOUVTa EIGIKA KABAPIOTIKA.

Texvika aToixeia:

MepiekTikdTTa max: 1.7A min: 0,5A
Taon: 220-240V~50/60Hz

loxu: 1850-2200W

QamoppIHMATWY XapTioU. Tig aakoUAeg amé moAuaiBulévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kado avakikAwang TAAGTIKWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO ONpeio, E5aITIa Twv ETIKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
oTolal UTTopEi Vot amroTeAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTPIKI GUOKEUR TTPETTEN VA ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPGTTO WOTE

V0! TIEPIOPIOTET N ETTAVAYPNOIHOTIONGN TnG. EGV 0TN GUoKeun Bpiokovial uTmatapies, auTég TTPETTel val a@aipeBolv kai va
TIETayToUV o€ EEXWPIOTO KAdo.

E@povﬂéoupa 70 QUOIKG TrEPIBANOV. MapakaAOUE va TIETATE TIG GUOKEUATIES OO XAPTOVI GTOV kABO avakUKAWang

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka (freberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli 8kodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.




3.Napetost naprave je 220-240V ~50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.

4.Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziénimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Ciéc':eng'_e in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! _ _ .

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaCa ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upo_rabli'ajt_e izdelka v vlaznih poggjih. o .
8.Redno preverjajte s an{e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava.
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, ri%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se ie treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ce preve¢ napolnite kotlicek, lahko Izbruhne vrelo vodo .

16. OPOZORILO: Ne odFirajte pokrova, ¢e voda vre.

17. Kotel se sme u orakyatl le s prilozeno bazo.

18. OPOZORILO: Pred dvigom kotlicek iz baze se prepri€ajte, da je kotlicek izklopljen .
19. Ta oprema je namenjena za domaco in podobno uporabo, kot so: kadrovske kuhinje v
trgovinan , Pisarnah in drugih delovnih okoljih , uporabnih prostorov, v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okolij te vrste , v spalnicah in jedilnicah.

20. Bodite previdni, ko ravnate z vrelo vodo. Ne dotikajte se kotlicka in pokrova. Ne
odpirajte pokrova, ko voda zavre ali tik po tem, ko je kuhana.

21. Premikajte kotlicek le tako, da dga drZite za rocaj.

22. Nikoli ne napolnite kotliek nad nivojem MAX in pod ravnijo MIN. To lahko povzro€i
Skodo v kotlicku.

23. Nikoli ne vklopite kotlicka brez vode.

24. Nikoli ne uporabljajte kotliCek brez filtra ali z odprtim pokrovom (samodejna zaustavitev
ne bo delovalo

25. Redno Cistite vodni kotlicek. Uporaba kotlicek z grelcem po obsegu zajema lahko
povzrocijo Skodo.

27. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enem sistemu s
pomocjo daljinskega upravljalnika.
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28. Podstavka pri ¢is¢enju nikoli ne potopite v vodo. ObriSite ga samo s suho krpo.

29. Otroci od 3 do pod 8 let lahko omogodite ali onemogodcite napravo samo, ko je v svojem
obicajnem polozaju delovanja, so nadzorovani ali so bile saznanjeni z navodili o varni
uporabi in razumeli posledicno groznjo. Otroci od 3 do pod 8 let, ni dovoljeno prikljuciti
napravo, uporabiti, Cistiti ali ohraniti.

OPIS NAPRAVE
1. Pokrov 2. Gumb za odpiranje pokrova 3. Ohisje
4. Drzalo 5.Baza 6. Filter 7. Nadzorna plo$¢a

Preden zanete uporabe N

Tri(l;rat kotli€ek napolnite z vodo do ravni Max, zavremo in prelijemo. Ce Zelite odstraniti ¢&im vonj tovarne, veckrat da zavre v kotlicek
vodo.

1. Kotli¢ek napolnite z vodo in preverite, ali je grelec popolnoma prekrita z vodo.

2. Postavite bazo na stabilno, ravno, toplotno odporno povrsino.

3. Prikljucite vti¢ napajalni kabel v omrezno vtiénico 220-240V~50/60Hz in pritisnite stikalo. Prizge kontrolna lucka.

4. Ko je voda kuhana bo kotli¢ek samodejno izklopi.

5. Pred odstranitvijo kotlicek iz stoA'ala, preverite, ali je bil izkljucen.

6. Za izklop kotlicek pred vrele vode, pritisnite odeoEnik. Indikatorska lucka ugasne.

7. Pri kuhanju pokrov kotlicek je treba zaprt. Sele takrat bo delo avtomatski odklopnik.

8. Znova omogocite kotlicek se lahko zacne po priblizno 2 minutah po zadnji uporabi. ) .

9. Vkljucitev prazni kotli¢ek ali ni dovolj napo nﬂ(ena z nezadostno koli¢ino vode bo samodejno zaustavitev napravo. V tem primeru
poCakati veC kot ducat minut. Nalijte ustrezno koli€ino vode in ponovo vklopite kotli¢ek.

10. Ne pustite vkljucen kotli¢ek brez nadzora. .

1 .bKo gekvoda segreje na primerno temperaturo to napravo signali s tremi piski. Ce kotlicek ne bo odstranjen iz bazo, po nekaj minutah
se bo pisk ponovi.

12. Zvocni signal oznacuije, ko se naprava ne temelji na stojalo ni pravilno.

13. Kotlicek je elektricna naprava ni namenjen za shranjevanje vode ali drugo tekoCino. Po vre vodo, je treba nemudoma prenese na
drugo posodo. Voda v kotlicku po vretju ne more ostati dlje kot 10 minut. Pred vsako uporabo napolnite kotliek s svezo vodo presega
minimum in pod mejno maksymalno vrednostjo.

PROGRAMIRANJE TEMPERATURE
Za nastavitev temperature vode pritisnite gumb ON na nadzorni ploSci (7). Sedaj nastavite Zeleno temperaturo z gumboma +/ -. Ko voda
segreje do to temperaturo, kotlicek izklopi In to kaze zvok.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Kamen, ki je deponiran v notranjosti kotlicek, morate redno izbrisati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa. Pomanjkanée redno
odstranjevanje vodnega kamna vodi do poskodb kotlicka in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabiti pose! e{ zata
namen priprav v skladu z navodila za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranjevanje vodnega kamna kotlicek temeljito sprati trikrat.

TEHNICNI PODATKI:

Max. kapaciteta: 1,7L min: 0,5L
Napetost: 220-240V ~50/60Hz
Mo¢: 1850-2200W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3BEEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHN
. MOTCETYBAHA. .

YCrnosuTe Ha rapaHLja ce pasnnyHi, ako ypeaoT e KOPUCTY 3a KOMEpLjanHi Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE U 1 CeKorall criefeTe M cnegHuTe
ynatcTea. [pon3BoaMTEeNoT He e OArOBOPEH 3a OLITETyBakba KoM Npon3nerysaat of
HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaorT. _

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypenot 3a 6uno
KaKBW €N KOM He Ce KoMNaTUOWUMHK CO HeroBaTa NpuMeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Of 6e3benHOCHN npuymnHY He Tpeba
[a ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eAeH U3BOP Ha enekTpuyHa eHeprija.
4. bupeTe BHUMATENHY Kora ro ynoTpebysaTte ypeaoT Bo b6nmnanHa Ha aeua. He nm
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[03BONYBa|Te Ha JeljaTa Aa cu urpaart co

ypeZoT. He um Jo3BosyBajTe Ha Aelata uiv fiyreTo Kou He ro no3HasaaT ypenoT fa ro
KolplwmaT Bes HansoEE

5.NMPEOYMNPEOYBARE: OBoj ypea MoXe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Jela Hag 8 roguHu
W nnLa co HamasneHn U3nYKn, CeH30PHU MM MEHTANHW CNOCOBHOCTH, UK NnLa co
HEA0CTATOK Ha UCKYCTBO U 3HAEHE, CaMo JOKOMKY Ce NOA Hag30p Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, UnK ako Tue ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a 0MacHOCTUTe NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTetse. [lelata He Tpeba fga cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLUM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe ce Hag 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TKako ke 3aBpLUMTE CO ynoTpeba Ha YpeaoT, nomneka 13sageTe ro NpUKIy4HNKOT Of
nogoum”l-'la CTpyja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukoralwl He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMK LENVOT Ypea BO BoAa. Hukorall He
M3MI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, Kako AUPEKTHA COHYEeBa CBETNINHA UNK
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BNaXHW YCHOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpUiHKOT Kaben. [okonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE IO YPEeAoT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len fa ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT co owTeTeH kaben unu ako B1 NagHan unm oun
OLITETEH Ha 1Mo KaKoB HAaYMH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpasate AedekTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXe Aa AOBEAE L0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBUOT Ypea Ha OBNaCTeH CepBUC Ha nomnpaBska. [onpaskute Moxat
[ia M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLa 04 OBNaCcTeH Cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT onacHW CUTyaLmm 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6rn3nHa Ha 3arpeaHu unv Bpenu
MOBPLUMHW UK KYjHCKW YPeam Kako eNeKTPUYHM UK NIHCKA LUNOPETH.

11.Hukoraw He kopuCcTETe ro ypedoT BO BriManHa Ha 3anannmeu MaTepujasni.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa3op ypeoT noBp3aH co 0BOA Ha cTpyja. [lypu 1
kora e ynotpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT of LTEKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTUTa, Npenopaya ce HCTaMpaHe Ha enekTpuYeH
CUCTEM [ONOSTHATENEH Ypea 3a pasnumeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. [lokonky 60kanot e NpenornHeT, BpenaTa Boaa MOXe fa npeTeve.

16. MNpenynpenysare: He 0TBOpajTE ro KanakoT Aofeka BogaTa 30BpuBa.

17. YnoTpebysajTe ro 6okanot camo co opurnHanHata 6asa.

18. BHumanue: [peg aa ro nssagute 6okanot of 6asata, npoBepeTe Aanum Toj e
NCKITyYeH.

19. OBoj ypen e HaMeHeT 3a JoMalLHa 1 crnyHa ynotpeba, kako Ha MpUMEP 3a KyjHW 3a
MepcoHaroT BO NPOAaBHULW, KaHLEenapuv 1 apyri1 paboTH ONKPYXKyBaka, 3@ roCTUTE BO
XOTENW, MOTENM 1 CINYHO BO COBUTE UMM BO TpResapuuTe.

20. BupeTe BHMMaTENHM NpU 30BPMBaETO BoAA. He fonmpajTte ro Tenoto Ha 6okanoT v
kanakoT. He 0TBOpajTe ro kanakoT Jofeka BogaTa 30BpMBa Ui TYKyLUTO 30Bpuna.

21. [iBmxeTe ro GokanoT e4nHCTBEHO APXejkn o 3a ApLukaTa.

22. Hukoralll He NoMnHeTe ro Haf 03HaKaTa 3a MakCUMariHO HWBO W Nof O3HakaTa 3a
MWHUMarHO HMBO, BKaejkn Toa MOXe Aa NPeAM3BMKa HErOBO OLLTETYBaHe

23. Hukoralu He BKkny4yBajTe ro 6okanot 6e3 Boaa.

24. Hukoralu He kopucTeTe ro 6e3 domntep unm co OTBOPEH kanak (Hema ga pabotu
aBTOMATCKOTO UCKIy4yBaksE.

25. PegoBHO OTCTpaHyBajTe ro buropot og 90KaJ'IOT. KopucTereTto Ha 6okan co rpeeH



€NIEMEHT KOj € MOKPUeEH CO BKrop MoXe Aa NPeam3BIKa OLUTETYBAHE.
27.YpenoT He e HaMeHeT 3a pabota co ynoTpeba Ha HaBOPELLHN BPEMEHCKM
gerynaTopm nnu Ha noceBeH cCTeM 3a JaneynHeka perynaumja.

8. MogHoxjeTo Ha GokanoT ce He CMe Ja Nepe AMPEKTHO BO BOAA, MOXE Camo Aa ro
YucTMTE CO Kpna.
29. [lelata Ha Bo3pacT o4 3 40 8 roguHW MOXaT Aa ro BKnyvaTt ypeaoT camo Kora UCTUOT
€ NocTaBeH BO COCToj6a 3a HopMmarnHa ynotpeba, ce HaarneayBaHu Unu UM Guno KaxaHo
Kako NpaBuiHo 1 6e36e4HO Aa ro KOpUCTaT ypeaoT, Kako W 3a ONACHOCTUTE KOW MOXe Aa
ce nojaear. [leyata Ha Bo3pacT o 3 40 8 rofuH1 He MoXaT ypeaoT Aa ro BKyyysaar,
KOpMCTaT, YncTaT Unu nonpasaar.

JENOBW HA YPEAOT
1. Kanak 2. Konye 3a oTBaparse Ha kanak 3. Kyknwre
4. Payka 5. MNopHoxje 6. duntep 7. KoHTporneH naHen

YnoTpeb6a Ha enekTpu4H1oT 6okan

Mpen npeata ynotpeba: Hanonxete ro 6okanot co Boaa, 30BpujTe ja u ucTypeTe ja. MoBTOpETE ro 0Ba TP NaTi. 3a Ja ro oTcTpaHuTe
MUPWUCOT KOj € kapaKTepUCTUYEH 3a npeaTa ynotpeba Ha enekTpuYHIUTE ypean, HeKonky naTu 30BpujTe BoAA.

1. HanonHeTe ro 6okanoT co Boga. BHUMaBajTe rpejHNOT eNeMeHT fa e LienocHo NoToneH BO BOAA.

2. CraBete ro yge;:LOT Ha pamHa W OTHOOTMOPHA MOBPLUMHA.

3. BknyyeTe ro 6okanoT Bo A0Bog Ha cTpyja co 220-240V/~50/60 Hz. MpuTuCHETE ro KONYeTo 3a BKNy4yBar-e/MCKNy4yBake U ke ce
BKITY4M MHOMKATOPHATA CBETUMIKA.

4. To 30BpnBaETO Ha BogaTa, H0kanoT aBTOMATCKM ke Ce UCKNYYM.

5. Mpen Aa ro n3saanTe Bokanot oa 6asata, NpoBepeTe Aanu € UCKIyYeH.

6. bokanot MoxeTe Aa ro UCKM4MTe W payHO BO 61O KOj MOMEHT CO MPUTUCKAHE Ha KOMYETO 3a UCKIyYyBakbe.

7. 3a Bpeme Ha 30Bp1BareTO Ha BojaTa kanakoT Tpeba ja 6uge 3aTBopeH unu 6okanoT Hema aBTOMaTCKy a Ce UCKMY4M.

8. Mo 30BpMBar-ETO Ha BofaTa, BPEMETO NOTpe6HO 3a TepMOCTaToT a 61ae NoAroTBeH e 2 MuHyTw. MoToa, 6okanoT Moxe Aa ce
BKITy4i MOBTOPHO.

9. PenosHo otcTpaHysajTe rv Hacnarute of Gurop Bo Gokanot, 6uaejku TO& MOXe [a Npean3Byka nperpesare Ha 6okanot, aa ro
Hamanu HeroBuoT paboTeH Bek U Aa ja HanpaBu rapaHLUmjaTa HeBaxeyka. 3a oBaa Liern KOpUCTETe v pacTBOPUTE KoM MOXeTe fia rm
HabaBwTe BO NPOAABHMLA UMM CTABETE OLIETHA KUCENMHA.

10. BkrnyyyBarbeTO Ha npaseH 6okan 1nm co HEA0BOMHO HMBO Ha BOAA Ke Npeau3BuKa HEroBO aBTOMATCKO WCKIy4yBatse. [oyekajte
6oKanoT fia ce u3naau, CTaBeTe [0BOHO BOAA U MO HEKOMKY MUHYTW BKIYYETE TO.

11. Kora BofiaTa e 3arpeeHa 710 COOTBETHa TemnepaTypa anapaToT ro CUrHanmampa co Tpu curHana. Ako 6okanot Heke fa Guae CkuHyT
0f} MOAHOX|ETO, NOCME HEKOMKY MUHYTW CUrHamoT Ke O1ae NOBTOPEH.

12. 3ByyeH curHan nHopmupa kajja anapaToT He CTOW BPB NOAHOXETO NK He CTOW MCMPaBHO.

13. YajHWKOT € eNneKTpUYeH ypes v He e HaMEHET 3a NpevyByBat-e Ha BoAa Unn 6Uno kakeu Apyri TeuHocTy. Mo 30BpuUBar-ETO, BOAaTa
Tpeba BefHall fa ce npernee BO Apyr caf. 3oBpueHata Boaa He Tpeba fa octaHe Bo YajHukoT nogonro og 10 muHyTw. Mpeg cekoja
ynotpeba, YajHUKOT Aa ce HamoMHW CO CBEXa BOAA, HaA MVHMMAITHOTO HIBO W NOA MaKCUMAarHOTO HUBO.

MPOrPAMUPAHE HA TEMMEPATYPA
Aa 61 nogecnm Temnepatypara HatucHm kondeTo ON Ha KoHTponHuoT naHen (7). Cera noaecu GapaHarta TemnepaTypa co NoMoK Ha
konyeta +/ -. Kaga Bopata ke buge nogrpeeHa ao 6apaHata Temneparypa, 6okaroT ke ce U3KIyuu 1 ke fia CUrHanuaupa Toa co 3ByK.

YUCTEHE N OOPXXYBAHE

PenoBHo oTcTpaHyBajTe ro 6uropot of Gokarot. Toa He cnara Bo rapaHLujaTa. HepeoBHOTO OTCTpaHyBake Ha 6VII'080T npeau3BuKyBa
OLUITETYBakE Ha eNIEMEHTUTE Ha YPeoT v ja MPpaBy rapaHuyjaTa Hesaxedka. Kopuctete pacTeopy 3a OTCTpaHyBatbe burop 3a oBaa
uen.

TEXHWYKN NOOATOLM

MakcumaneH kanayuteT: 1,70 MuH: 0,50
HanoH: 220-240V~50/60Hz

JaunHa: 1850-2200W

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK MOMMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLuknupatse. MonvetuneHosnTe
kecu (PE) ga ce é)ﬂaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MckopucteHnot ypes Tpeba fa ce npefaje BO COOABETHUOT CKIaaMpaYki
NyHKT, 6Uaejkv HebesbegHuTe COCTOjKM KoM Ce Haoraar BO ypeaoT MOXar fja buaat 3arposyBarbe 3a cpeauHara.
NeKTPUYHNOT ypen Tpeba fia ce Npefaae Ha HaunH Koj ke OHEeBO3MOXMW HEroBa NOBTOPHa ynoTpeba v UCKOPUCTYBakLE.
W [10KoNKY BO YPEOT MMa baTepuk, Tpeba Aa ce U3BafaT v NOCeBHO Aa Ce NPefadaT BO CKNAAMPayKUOT NYHKT.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
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koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50/60Hz

U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiénicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuivo oviasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDE)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
ni{j)e veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Ako je Cajnik prepun, moze Siknuti vrela voda.
16. JPOZORENJE: Poklopac se ne smije skidati kad voda vrije.
17. Ca?ik se moze koristiti iskljuCivo uz podmetac.
18. PAZNJA: Prije podizanja Cajnika sa postolja treba se uvjeriti da Iig'e Cajnik iskljucen.
19. Ovaj uredaj je namjenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnu upotrebu, kao npr. za
kuhinje osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama, privredne
prostorije, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim objektima tog tipa,
u spavacim sobama i trpezarijama. _ . )
20. Uvijek treba biti posebno oprezan tokom kuhanja vode u Cajniku. Ne smije se
dodirivati ni kuciste cajnika niti poklopac. Poklopac Cajnika se ne smije otvarati tokom
kuhanja ili odmah poslije kuhanja vode. Para koja izlazi moZe izazvati opekotine.
21. Cajnik mozete premjestati samo kad ga drzite za rucicu.
22. Nemojte sipati vodu preko nivoa MAX'ili ispod MIN, jer ovo moze izazvati opekotine ili
oStecenje Cajnika. _ . . _ _
23. [\ll(emOJte ukljucivati Cajnik kad nema vode u njemu, jer ovo moze izazvati oStecenje
Cajnika.
24. Nemoijte koristiti Cajnik bez filtera ili kad je otvoren poklopac, jer tada nece raditi
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automatski iskljucivac.

25. Treba periodicno uklanjati kamenac iz Cajnika uz pomo¢ odgovarajucih sredstava.

KoriStenje Cajnika sa kamencem na grijaCu e dovesti do oStecenja Cajnika i gubitka
arancije.

86. Za f)ranje kucista Cajnika se ne smiju koristiti agresivni detergenti koji mogu oStetiti

c“;%jnik ili izbrisati odStampane oznake. = . o o

27.Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim

systemom daljinske regulacije.

28. Osnovu Cajnika nemojte prati neposredno u vodi, briSite je iskljucivo suhom krpom.

29. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljuciti i iskljuciti uredaj samo tada, kada je on u

svom normalnom radnom polozaju, su pod nadzorom ili date su njima instrukcije za sigurno

koritenje i razumijeju posljedicnu prijetnju. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne mogu uredaj

ukljuCavati, raditi na njemu, Cistiti ili odrzavati.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac 2. Taster za otvaranje poklopca 3. Kuciste

4. Rucica 5. Osnova 6. Filter 7. Kontrolna ploca
PRIJE UPOTREBE

Tri Uta,”?P.liiniti ¢ajnik vodom do nivoa MAX, skuhati pa prosuti. Da biste otklonili eventualni fabri¢ki miris, treba nekoliko puta skuhati
vodu u Eajniku.

1. Napunite ¢ajnik vodom i provjerite da i je cijeli grija¢ pod vodom.

2. Staviti postolje na stabilnu, ravnu i otpornu na zagrevan&e Sovréinu.

3. Staviti utika¢ voda za napajanje u mreznu uti¢nicu 220-240V ~50/60Hz i pritisnuti ukljucivac. Zapalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Nakon kuhanja vode &ajnik ¢e se automatski iskljuciti.

5. Prije skidanja Cajnika sa poklopca, provieriti da Ii je iskljuCen.

6. Ako zelite da iskljucite Cajnik prije kuhanja vode, pritisnite iskljucivac. Ugasit ¢e se kontrolna lampica.

7. Tokom kuhanja poklopac ¢ajnika treba da bude zatvoren. Samo tada ¢e raditi automatski iskljucivac.

8. Ponovno ukljucivanje Cajnika moze da se vrsi oko 2 minute poslije posljednje upotrebe.

9. Uklju¢ivanje praznog éatjnika ili ajnika u kojem nema dovoljno vode ¢e automatski izazvati iskljucivanje uredaja. U takvom slucaju
treba sacekati esetak-ﬁe naestak minuta. Treba sipati odgovarajucu koli¢inu vode i ukljuciti Cajnik.

10. Nemojte ostavijati ukljucen Cajnik bez nadzora. ) o o )

11. Kada se voda zagrije do odgovarajuce temperature, uredaj ¢e to signalizirati s tri zvuka. Ako se ajnik ne skine s osnove, nakon
nekoliko minuta zvucni signal ¢e biti ponovljen.

12. Zvuéni signal informira kada uredaj ne stoji na osnovi ili stoji nepravilno.

13. Kotli¢ je elektricni uredaj koji nije namijenjen za drzanje vode ili druge tecnosti. Nakon kljucanja vodu treba odmah prebaciti u drugu
posudu. Voda nakon klju¢anja ne moze ostati u kotlicu duze od 10 minuta. Prije svake upotrebe, napunite kotli¢ sa svezom vodom iznad
minimuma i ispod maksimalnog nivoa.

PROGRAMIRANJE TEMPERATURE
Da biste podesili temperaturu, pritisnite taster ON na kontrolnoj plo€i (7). Tada podesite Zeljenu temperaturu koriste¢i tastere +/ -. Kada
se voda zagrije do ove temperature, Cajnik Ce se iskljuciti, signalizirajuci to zvukom.

CISCENE | SERVIS

Kamenac koji se talozi unutar ¢ajnika treba redovno otklanjati. Ova radnja ne spada u garancijske usluge. Ako se kamenac ne otklanja
redovno, Cajnik se moZze oStetiti a garancija izgubiti. Za uklanjanje kamenca koristite preparate koji su posebno namijenjeni tom cilju —u
skladu sa uputstvom za upotrebu tih preparata. Nakon uklanjanja kamenog taloga - tri puta ispirati Cajnik.

TEHNICKI PODACI
Kapacitet max: 1,7L min: 0,5
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1850-2200W

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
e poniju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznalatbavétele elott olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarto nem vallal feleléssé%et a rendeltetéstdl eltérd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, mas, a

E&inuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

32



rendeltetesétol elterd celra. )

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad

csatlakoztatni. i _

A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készuléket kotni.

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készUléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukeért felelés személy feluggeletével torténik, vagy kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felug%/elettel teszik.

6. Hasznalat utan hiizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja

a dugaszoldaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

Ne tegye ki a keszlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsttés stb.), s ne hasznalja

megnovekedett paratartalmu korilmenyek kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).

8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély

megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készilléket sértilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen

mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez

aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelel szervizbe ellendrzésre

vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl

vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A keész(iléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai

kesz(lékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrostit6tol, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a készilléket ?yulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt kesztiléket vagy tapegyseget.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerelére kell bizni.

15. Ha a vizforralo tele van, a forr viz kibugyoghat beléle.

16. FIGYELMEZTETES: Nem szabad kinyitni a fedelet, ha a viz forr.

17. A vizforral6t kizérélag a hozza melléklet talppal szabad hasznaini.

l1< 8. FIGlYELEM: Mielétt leveszi a vizforral6t a talparol, meg kell gy6zédni arrol, hogy ki van
apcsolva.

19. Akeszlilék tiszta viz forralasara szol?él otthon, €s mas hasonlo helyen, mint boltok,

irodak és egyéb munkahelyek konyhahelyiségei, Eazdaségl helyisegei, hotelekben,

motelekben s mas ilyen tipusu lakdlétesitmenyekben a vendégek altal, halészobakban,

és reggelizd helyiségekben.

20. Kulondsen 6vatosan kell eljarni, ha a vizforraléban vizet forral. Nem szabad a

vizforral¢ burkolatahoz vagy fedeléhez hozzaérni. A viz forralasa kozben, vagy kozvetlendl

aﬁuté;]n,thogy felforrt, nem szabad kinyitni a vizforrald fedelét, a kicsapd g6z egési sértlést

okozhat.

21. Avizforralot csak a fogantyujanal fogva szabad hordozni. i

22. Ne toltse a vizforraldt a MAX jelzés T6lé, vagy a MIN jelzés ala, mivel ez égési sérulést

okozhat vagy a vizforral6 tonkremeneteléhez vezethet.
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23. N[ﬁ ktapcsolja be a vizforral6t, ha nincs benne viz, mivel ez a tdnkremeneteléhez
vezethet.

24. Ne hasznélja a vizforralot szlré nélkll vagy nyitott fedéllel, mivel ekkor nem kapcsol ki
onmukodden.

25. 1d6kdzonként a vizforraldt erre a célra készilt szerekkel meg kell tisztitani a vizkétél.
Ha a vizforral6t elvizkdvesedett flitbbetéttel hasznalja, az a tonkremenetelét okozhatja, és
elveszik a garancia.

26. A vizforralo hazanak elmosasahoz nem szabad agressziv tisztitoszereket hasznaini,
mivel ez kart okozhat a vizforraloban, vagy eltavolithatja a rajta levo jelzéseket.

27. A készulék nem alkalmas klsé id0zitokapcsoldval és tavmiikddtetési rendszerekkel
torténd mikodtetésre.

28. Ne mossa a vizforral¢ alapot vizzel, csak széraz ruhaval térblf'(e at. i
29. Gyermekek 3 és 8 éves koruk kozott csak akkor kapcsolhatjak be és ki a kész(léket,
ha az a sajat szabalyos miikodési helyzetében van, felugyelet alatt vannak, vagy a
biztonsagos hasznalatrdl ki vannak oktatva és megértettek az ebbdl fakado veszélyeket.
Gyermekek 3 es 8 éves koruk kozott a keszileket nem csatlakoztathatjak, nem
mukodtethetik, nem tisztithatjak, és nem karbantarthatjak.

ABERENDEZES LEIRASA
1. Fedd 2. Fedélnyité gomb 3. Burkolat
4. Markolat 5. Alap

6. Filter 7. Kezel6panel
MIELOTT HASZNALATBA VESZI A KESZULEKET
Haromszor téltse fel a vizforraldt vizzel a Max szintig, forralja fel &s dntse ki. Az esetleges gyari szag megszlintetéséhez néhanyszor
vizet kell forralni a vizforraléban.
1. Toltse me% a vizforraldt vizzel, és ellenérizze, hogy a fiitGbetétet ellepi-e a viz.
2. Allitsa a talpat egy stabil, lapos és h6allo feluletre.
3. Csatlakoztassa a haldzati kabel dugaszat a 220-240 V/~50/60Hz elektromos halézat dugaszoloaljzataba, és nyomja meg a kapcsolét.
Kigyullad az ellenérz6 lampa.
4. Aviz felforrasa utan a vizforralé automatikusan kikapcsol.
5. Mielétt leveszi a vizforralét a talprol, ellendrizze, hog?/ ki van-e kapcsolva.
6. Ha a viz felforrasa el6tt ki akarja kapcsolni a vizforralét, nyomja mea a kapcsolot. Az ellen6rzg lampa kialszik.
7. Vizforralas kozben a vizforralo fedelének zarva kell lennie. Csak ekkor miikddik az automata kapcsolo.
8. A vizforral6t csak akkor lehet Ujra bekapcsolni, ha az utolsé hasznalat 6ta eltelt 2 perc.
9. Ha Ures vizforralot akar bekapcsolni, vagy olyat amiben nincs elég viz, a kesziilek automatikusan kikapcsol. llyen esetben vami kell
tizegynéhany percet. Megfeleld mennyiségu vizet kell bednteni, és Ujra be kell kapcsolni a vizforral6t.
10. Ne hagyja a bekapcsolt vizforral6t felu%elet nélkil.
11. Amikor a viz eléri a megfelelé hémérsékletet a késziilék harom hangjelzéssel jelez. Amennyiben a vizforral6t nem veszi le az
alaprdl, par perc mulva a hangjelzés meqismétlc’)’dik.
12. ang;elzés jelzi, amennyiben a készulék nem az alapon all vagy helytelendl lett rahelyezve.
11. Aviziorral egy elektromos készUlék, melyet nem viz vagy mas folyadék tarolasara terveztek.
Aviz felforralasa utan azonnal 6ntsik azt at egy masik edénybe. A vizforraléban a viz nem maradhat tovabb, mint 10 perc. Minden
hasznalat el6tt fel kell tolteni a vizforralét friss vizzel, a minimum és a maximum szint kozé.

HOMERSEKLET PROGRAMOZASA
Aviz hémérsékletének beallitasahoz nyomja meg az ON gombot a kezeldpanelen (7). Most allitsa be a kivant hémérsékletet a +/ -
gombok segitségével. Amikor a viz eléri a beallitott hdmérsékletet a vizforralé kikapcsol és hangjelzéssel jelez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A vizforrald kiilsején lerakodo vizkdvet rendszeresen el kell tavolitani. Ez a miivelet nem tartozik a garancialis szolgaltatasok kozé. A
vizké rendszeres eltavolitdsanak elmulasztasa a vizforrald tdnkremeneteléhez vezet, és elveszik a garancia. A vizkd eltavolitasahoz
specidlisan erre a célra késziilt szereket kell hasznalni, a vizkételenitd hasznalati utasitasanak megfeleld médon. VizkStelenités utan
haromszor nagyon alaposan ki kell ébliteni a vizforralét.

MUSZAKI ADATOK:

Kapacitas max: 1,71 min: 0,5l
Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 1850-2200W

Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszér_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznéalatat. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarol6 pontjahoz.

KAYTTOTURVALJISUUSEHDOT ..
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN o
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
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ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla. . . _

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytked samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky1lpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavélia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellaslta,.kaasgﬁo!ttlmlsta Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. o
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. )
15. Jos Keitin on ylitaytetty, siité voi roiskahtaa kiehuvaa vetta.
16. VAROITUS: Al avaa kantta veden kiehuessa.
17. Keitinta voidaan kayttaa mukana toimitetun alustan kanssa. L
18. HUOM: Ennen kun nostat keittimen alustasta varmista, etta se on kytketty pois paalta.
19. Tama laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen kotitalous- ja seuraaviin
vastaavantyyppisiin tarkoituksiin: keittio- ja henkilostotilat kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistoissa, maatiloissa, hotellihuoneissa ja muissa majoitustiloissa,
makuuhuoneissa ja aamupalan tarjoilutiloissa. .
20. Toimi aina varovaisesti keittaessasi vetta keittimessa. Ala koske keittimen runkoa tai
kantta. Ald avaa kantta veden keittamisaikana tai heti kichumisen jalkeen; hdyry voi
aiheuttaa palovammoja.
21. \edenkeitinta saa siirtaa vain kahvasta pitaen.
22. Ala tayta vedenkeitinta MIN MAX alueen ulkopuolelle, silla se voi aiheuttaa
paloyammoja tai vedenkeittimen vaurioitumisen.
23. Ala kytke keitinta paalle sen ollessa tyhjana vaurioitumisvaaran vuoksi.
24. Ala kayta vedenkeitinta ilman suodatinta tai kannen ollessa auki, silla talloin

automaattinen katkaisin ei toimi. -



25. Vedenkeitin on puhdistettava ajoittain kalkinpoistoaineella. Keittimen kaytto vastuksen
ollessa saastunut kalkilla aiheuttaa sen vaurioitumisen ja takuun mitatoinnin.

26. Keittimeen puhdistukseen ei saa kayttaa syovyttavia puhdistusaineita, jotka voisivat
sen vaurioittaa tai poistaa merkintojaan.

217. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-
ohjauksen kanssa.

28. Vesikeittimen alustaa ei saa pesta suoraan vedessa, vaan se tulee ainoastaan pyyhkia
kuivalla kankaalla. o

29. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalleg’a sammuttaa laitteen vain silloin, kun se se
on normaalissa kayttoasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aineutuvat vaarat. 3 - 8-vuotiaat lapset eivat
saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta.

LAITTEEN RAKENNE

1. Kansi 2. Kannen avauspainike 3. Kotelo

4. Kahva 5. Alusta 6. Suodatin 7. Ohjauspaneeli
ENNEN KAYTTOONOTTOA

Tayta vedenkeitin kolme kertaa vedelld Max-tasolle asti, keité ja kaada vesi pois. Mahdollisen tehdashajun poistamiseksi keita vetta
vedenkeittimessa useampi kerta.

. Téyta vedenkeitin vedellé ja varmista, ettd vastus on kokonaan vedessa.

. Aseta alusta tukevalle, tasaiselle ja lammadnkestéavalle alustalle.

. Kytke virtajohdon Eistoke 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan ja paina paakytkinta. Merkkivalo syttyy.

. Veden kiehuessa keitin sammuu automaattisesti.

. Ennen kuin poistat keittimen alustastaan tarkista, etté se on kytkeytY(nyt pois paélta.

. Paina paakytkinta, mikali haluat sammuttaa keittimen ennen veden kiehumista. Talléin merkkivalo sammuu.

. Keittdmisaikana kansi on pidettava suljettuna. Taméa on edellytys automaattisen katkaisimen toiminnalle.

. Keitin voidaan kytkea paélle uudelleen noin 2 minuutin kuluttua vimeisesta kaytosta.

9. Mik&li keitin on tyhja tai taytetty riittamattomalla vesimaaralla, se kytkeytyy automaattisesti pois paéalta. Talldin on odotettava yli
kymmenen minuutin ajan. Seuraavaksi keittimeen on kaadettava asianmukainen maéara vetté ja kytkettava se uudelleen paalle.

10. Ald jata keitinté iiman valvontaa.

11. Kun'vesi on kuumentunut oikeaan l&mpétilaan, laite iimoittaa sen kolmella &&nimerkilld. Jos vesikeitinté ei oteta pois alustasta,
&animerkki toistetaan muutaman minuutin kuluttua.

12. Adnimerkki iimoittaa, milloin laite ei ole alustalla tai ei ole alustalla oikeassa asennossa.

13. Vedenkeitin on sahkolaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai minka tahansa muun nesteen sailytykseen. Veden kiehumisen jalkeen se
tulee heti kaataa muuhun astiaan. Vedenkeittimessé keitetty vesi ei saa jaada siihen 10 minuuttia pidempéan. Vedenkeitin taytetaan
ennen jokaista kayttoa tuoreella vedelld, jonka maara on minimi- ja maksimitasoa osoittavien merkkien valilla.

LAMPOTILAN OHJELMOINTI
Veden ldmpétilan asettamiseksi paina Fainiketta ON ohjauspaneelissa (7). Aseta nyt haluttu Idmpétila kayttéen painikkeita +/ -. Silloin
kun vesi kuumenee asetettuun lampétilaan, vesikeitin kytkeytyy pois p&élta ja ilmoittaa sen &&nimerkilla.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Keittimen sisapuolelle saostunut kalkki on poistettava saannéllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuuhuoltoon. Sdénnéllisen
kalkinpoiston puute voi aiheuttaa keittimen vaurioitumisen ja takuun mitatdinnin. Kalkinpoisto on suoritettava siihen tarkoitetulla aineella
mukaan liitetyn kayttéohjeen mukaisesti. Kalkinpoiston jalkeen vedenkeitin on huuhdeltava huolellisesti kolme kertaa vedella.

TEKNISET TIEDOT:
Kapasiteetti max: 1,71 min: 0,5l
Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz
Teho: 1850-2200W

O~NOIBWN—

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
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dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet

wenselijk om meerdere aPparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht. o

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%arai’ile die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

gfO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt. .

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gfbruik %Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als de waterkoker vol is kan er kokend water uitspetteren.

16. WAARSCHUWING: open de deksel niet als het water kookt.

17. De waterkoker kan alleen worden gebruikt op de bijgeleveerde onderzetter.

18. LET OP: voor het opheffen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de

waterkoker uit staat.

19. Dit apparaat is geschikt voor het koken van zuiver water voor huishoudelijk gebruik,

zoals: Keuken persooneelskamer in winkels, kantoor en andere werkplekken, woonruimtes,

voor klanten in hotels, motels en andere woonplekken, in slaap en ontbijt ruimtes.

20. Wees altijd voorzichtig bij het koken van het water in de waterkoker. Raak de behuizing

van de waterkoker en onderzetter niet aan. Open de deksel niet onder het koken van het

water en niet gelijk na het koken, de hete damp kan verbrandingen veroorzaken.

21. Verplaats de waterkoker doormiddel he;t7handvat.



22. Vul de waterkoker niet meer dan MAX en niet minder dan MIN, het kan verbrandingen

of schade veroorzaken.

23. Zet de waterkoker niet aan zonder water, het kan schade veroorzaken.

24. Gebruik de waterkoker niet zonder filter of zonder gesloten deksel, het automatisch

uitgaan werkt dan niet.

25. Ontkalk de waterkoker periodiek met speciaal middel ervoor. Het gebruik van de

waterl;loker met een verkalk verwarmingselement kan schade veroorzaken en vervalt de
arantie.

86. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen voor het reinigen van de behuizing van

de waterkoker om beschadigen en verwijdering van merktekens te voorkomen.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

58. Ee onderzetter mag niet worden gereinigd in water, veeg hem af met een vochtige
oek.

29. Kinderen van 3 tot onder de 8 jaar kunnen het apparaat aan en uit schakelen alleen

wanneer het in de normale positie van gebruik staat, worden begeleid of zijn geinstrueerd

op veilég gebruik en begrijpen van de daaruit voortvioeiende risico's. Kinderen van 3 tot

onder de 8 laar zijn niet toegestaan om het apparaten aan te schakelen, te bedienen,

reinigen of te onderhouden.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Deksel 2. Knop voor het openen van de deksel 3. Behuizing

4. Handvat 5. Onderzetter 6. Filter 7. Het bedieningspaneel

VOOR HET BEGINNEN MET HET GEBRUIK

Vul eerst drie keer de waterkoker tot de positie MAX, het water laten koken en weg schudden. Om mogelijke fabrieksgeuren te
verwijderen moet u een paar keer het water laten koken in de waterkoker.

1. Vul de waterkoker met water en controleer of het verwarmingselement geheel bedekt is met water.

2. Plaats de onderzetter op een stabiele, vlakke, hittebestendige plek. o .

3. Plaats de stekker in een stopcontact van 220-240V~50/60Hz en druk op de aan schakelaar. Het indicatielampje gaat branden.

4. Na het koken van het water gaat hij automatisch uit.

5. Voor het verwijderen van de waterkoker van de onderzetter, controleer of de waterkoker uit staat.

6. Om de waterkoker uit te schakelen voor het koken van het water, druk op de uit schakelaar. Het indicatielampje gaat uit.

7. Tijdens het koken van het water moet de deksel gesloten zijn, alleen dan werkt het automatisch uit schakelen.

8. Het opnieuw gebruik van de waterkoker kan na 2 minuten na het laatste gebruik.

9. Het aanzetten van een lege waterkoker of met een onvoldoende hoeveelheid water wordt de waterkoker automatisch uitgeschakeld. In
dit geval wacht enkele minuten. Vul de waterkoker met een juiste hoeveelheid water en zet de waterkoker opnieuw aan.

10. Zet de waterkoker niet aan zonder toezicht.

11. Wanneer het water wordt verwarmd tot de juiste temperatuur hoort u drie geluidssignalen. Indien de waterkoker niet van de
onderzetter wordt verwijderd, herhaalt zich na enkele minuten het geluidsignaal.

12. Een geluidssignaal informeert wanneer de waterkoker niet correct of niet op de onderzetter staat.

13. De waterkoker is een elektrisch apparaat en is niet ontworpen om water of andere vloeistoffen te bewaren. Zodra het water kookt
dient het onmiddellijk te worden weggeschud in een andere kom. Het water na het koken in de waterkoker kan niet bewaart worden
langer dan 10 minuten. Voor elk gebruik, vul de waterkoker met schoon water boven het minimum en onder het maximum.

HET PROGRAMEREN VAN DE TEMPERATUREN
Om de temperatuur van het water in te stellen, drukt u op de ON-knop op het bedieningspaneel (7). Stel de gewenste temperatuur in met
behulp van de +/ - knop. Als het water verwarmd is tot de temperatuur, gaat de waterkoker automatisch uit en hoort u een geluidssignaal.

REINIGEN EN ONDERHOUD

De kalk binnen in de waterkoker moet regelmatig worden schoongemaakt. Deze activiteit valt niet onder de garantie. Bij gebrek aan
regelmatige ontkalking van de waterkoker kan leiden tot beschadiging en verlies van de garantie. Voor te ontkalken gebruik speciaale
middelen en volgens de instructie. Na het ontkalken van de waterkoker, drie keer grondig spoelen.

SPECIFICATIES:

Inhoud max: 1,7L min: 0,5L
Voeding: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1850-2200W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

38



HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQST! . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proéitaﬂ'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. . o .
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240V ~ 50/60Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati vise
elektricnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada su diega u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
nja%)vu uporabu. o . o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uéinLeno pod nadzorom osobe odgovorne za ng'ihovu sigurnost ili suim
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s ng'e ovom
uBoraqu. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utika€ iz utiCnice drzeéi rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel. G g : . : Y :
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.& niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o . o
. Povremeno provjerite stanie kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamllenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeqli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo _kog'i drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraHUC| servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZzeljno je instalirati u strujni krug uredaAa diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Akod'e 8re£un'en moze izliti kipu¢u vodu.
16. UPOZORENJE: Ne otvarajte poklopac kad voda zavrije.
17. Kotli¢ mora se koristiti samo s isporu¢enim postoljem.
18. POZOR: Prije podizanja kotli¢ s postolja, provjerite da li je kotli¢ iskljuCen.
19. Ova oprema je namijenjena za kuhanie Ciste vode za kucanstvo i sli¢no, kao $to su:
kuhinjska podrucja o_sobdja u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima, -
gospodarske prostori, od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima ovog tipa, u prostorijama za spavanje i dorucak.
20. Uvijek budite oprezni prilikom kipuce vode u kotliCu. Ne dirajte kuciste ili poklopac
kotlica. Ne otvarajte poklopac kotli¢a tijekom kuhanja ili odmah nakon kuhanja vode,
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izlazeca para moze uzrokovati opekline.

21. Mozete samo premjestiti kotli¢ drze¢i ga za rucicu.

22. Nemojte puniti kotli¢ iznad razine MAX ili ispod MIN, jer ovo moze uzrokovati opekline i
ostecenja na kotlicu. . _ o .

23. Nemojte ukljuciti kotlic bez vode, jer to moZe izazvati njegovo ostecenje.

24. Nemoyte koristiti kotli¢ bez filtra ili s otvorenim poklopcem, jer nece raditi tada
automatski prekidac.

25. Povremeno kotli¢ treba odstraniti od ogorina pomo¢u namjenskih sredstava. Koristenje
kotlica s vapnenacki grijac ¢e ga ostetiti i ponistiti jamstvo.

26. Za pranje kucista kotlica ne koristite agresivne deterdZente koji mogu ostetiti kotli ili
ukloniti oznake na njemu.

27. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekida¢ima ili odvojenim
sustavom daljinskog podesavanja. . -~

28. Ne perite postolje kotli¢a izravno u vodi, samo obrisite sunom krpom.

29. Djeca od 3 do ispod 8 godina mogu ukljuCivati ili iskljucivati uredaj samo tad, kada se
nalazli u normalnom radnom poloZaju, su pod nadzorom ili su upucene za sigurno
koriStenje i razumieju posljedicne prijetnje. Djeca od 3 do ispod 8 godina ne smiju uredaj
spajati, raditi na njemu, Cistiti ili odrzavati.

OPIS UREDAJA
1. Poklopac 2. Gumb za otvaranje poklopca 3. Kuciste
4. Drzag 5. Postolje 6. Filter 7. Kontrolni panel

PRIJE NEGO STO POCNETE KORISTENJE

Irit_ uta kotlic napunite vodom do razine Max, pustite da zavri i ulijte. Da biste uklonili mogu¢i miris tvornice, nekoliko puta kuhati vodu u
otlicu.

1. Napunite kotli¢ vodom i provjerite da li je grija¢ u potpunosti prekriven vodom.

2. Postavite postolﬂ(e na stabilnu, ravnu i otpornu na toplinu povrsinu.

3. Ukliu(':ite utika¢ kabela za napajanje u zidnu uti¢nicu 220-240V~50/60Hz i pritisnite gumb. Upali pilot svjetlo.

4. Nakon $to voda prokuha kotli¢ ce se automatski iskljuciti.

5. Prije uklanjanja kotlica s postolja, provjerite da li je iskljucen.

6. Chcac leaﬁ:zyé czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Prilikom kuhanja poklopac kotlica mora biti zatvoren. Samo tada ce raditi automatski prekidac.

8. Ponovo kotli¢ moze zapoceti rad nakon oko 2 minute od zadnf'eg koridtenja.

9. Ukljucivanje praznog kotlica il nedovoljno napunjen s nedovoljne kolicine vode ce izazvati automatsko iskljucivanje. U tom slucaju
pricekajte viSe od deset minuta. Ulijte odgovarajucu koli¢inu vode i ponovo ukljucite kotlic.

10. Ne ostavljajte bez nadzora ukljucen Kotli.

11. Kada se voda zagrije na odgovarajucu temperaturu yo se signalizira sa tri zvucna signala. Ako kotli¢ nece biti uklonjen iz postolja,
nakon nekoliko minuta zvuéni signal ¢e se ponoviti.

12. Zvuéni signal pokazuje kada uredaj nije postavijen na postolju ili ne stoji pravilno. N

13. Kotli¢ je elektricni uredaj, koji nije namijenjen za drzanje vode ili neke druge tekucine. Nakon klju¢anja voda mora se odmah
prebaciti u drugu posudu. Voda u kotlicu nakon vrenja ne moze ostati dulje od 10 minuta. Prije svake uporabe, ispunite kotli¢ svjeZom

vodom iznad minimuma i ispod maksimalne razine.

PROGRAMIRANJE TEMPERATURE
Za dpostavljanje temperature vode pritisnite tipku ON na kontrolnom panelu (7). Sada postavite Zeljenu temperaturu pomocu tipaka +/ -.
Kad voda zagrije do te temperature, kotli¢ se isklju€uje i signalizira to zvukom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

DrZeci se kamen unutar kotli¢a treba redovito brisati. Ova aktivnost ne podlijeze jamstvenom servisu. Nedostatak redovitog uklanjanja
kamenca dovodi do oStecenja kotli¢a i gubitka jamstva. Za uklanjanje kamenca Koristiti posebno za tu svrhu pripremljene pripravke u
skladu s uputama za uporabu uklanjanja kamenca. Nakon uklanjanja kamenca kotli¢ temeljito isprati tri puta.

TEHNICKI PODACI:

Max kapacitet: 1,7L _min: 0,5L
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1850-2200W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoli8u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKMI

OBLUME YCITOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIAA 110
BE3OMACHOCTW. BHUMATESBHO MPOYTUTE N COXPARWTE.
YCnoBws rapaHTuv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKMX LiensX.
1.[o Hayana ynoTpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTATh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
[1e1CTBOBATL MO YKa3aHWAM Cofiepx)alyumcs B He. [ponssoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ero npegHas3HayYeHeM Unm ero HeCoOTBETCTBYHOLMM OBCNYKUBAHUEM.
2.YCTPOMCTBO CAYWUT TONMBKO ANS AoMaLLHero ynoTpebneHns. He ynotpebnate ¢ apyroi
Liesbto, HE B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHa3HaveHneM.
3.YCTPONCTBO HAaf0 MOAKMIOUMTL TONBKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [ns noBbieHNS
BesonacHoCTH ynoTpebneHns, K O4HON Lienu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOTVe 3NeKTPUYECKMe YCTPOUCTBA.
4.Hapno cobnioaate 0COOEHHYK OCTOPOXHOCTL BO BpeMs YnoTpedneHns ycTpoicTaa,
Koraa B6nn3n HaxoasaTesa getu. He Hago ponyckatb AeTen K pas3BrieyeHnsiM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuan H1 AeTSM HW fuLaM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOACTBOM Ha
notpebneHue ero.

.YCTPOMCTBO HE NpeAHa3Ha4YeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Ynucne JeTbMu) ¢
OrpaH1YeHHoN h3NYECKO CMOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNO MU YMCTBEHHON
CMOCOBHOCTBIO MK C OTCYTCTBMEM OMbITa LI NO3HAKOMITEHNS C YCTPOCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe NLa OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTpebneHus yCTpoicTBa.
6.Bceraa nocne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu Wwrencesb U3 NUTatLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kaberb.
7.He norpyxan kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE UM APYTOM XUOKOCTMW.
He BbiCTaBNAM YCTPONCTBO Ha JeNCTBME aTMOCHEPHbIX YCIOBUM (LOXASA, COMHUA U np.),
He ynoTpebnan npu yCrnoBusiX NOBbILLEHHON BNAXHOCTK (BaHHblE KOMHATbI, BaXHbIe
NETHWE JOMUKM).
8.MNeprognyeckn npoBepsai CoCTosHNE NUTatoLLero nposoga. Ecnu nutaroLmi nposos
NOBPEXAEH, Er0 JOIMKHA 3aMEHUTL CreLuaniu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas 4fis
n3beraHus yrposb.
9.He ynoTpebnsn yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHBIM NMUTAOLLMM MPOBOLOM UMK KOr4a OHO
ynaro unu Bbino NoBpeXaeHO KakuM-HMbyab Apyrim 0Bpa3oM 1nu OHO HENPaBMILHO
paboTtaeT. He OCyLLECTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoXaeT
nopaxeHnem ToKoM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYIO
CEPBUCHYIO TOYKY AN NPOBEPKMA UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT
OCYLLECTBNATH TOSNbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuribHO
OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPBE3HYIO YrPO3y ANS NOMb3oBaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTth yCTPONCTBO BOMN3N NErKOBOCTNIAMEHSIOLLMXCS MaTEPUanoB.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOMa Uiu ConpukacaTbest K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsi ycTponCcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns BONONHWTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHBIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Insi ycTaHOBKYW, Noxanyncra, obpaTutech k KBannuLMpoBaHHOMY SMEKTPHKY.

15. Ecnn yanHuk ne)&enonHeH, 13 HETO MOXET BbIOPbI3rMBATLCS KMMSATOK.

16. MPEOOCTEPEXEHWE: He cneayet oTKpbIBaTh KPbILLKY, €CIIK BOAA KAMKT.

17. YalHUK MOXeT MCMOMb30BaTLCA TOSbKO C MOCTABSEMOUN C HUM NOACTABKOMN.
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18. BHUMAHME: lNepen cHATUEM YalHuKa C NOACTaBKW cneayeT yoeanTbes, YTo YanHuK
BbIKITHOYEH.

19. Mpnbop npeaHa3HaYeH Ans KUNSYEHUS YUCTON BOAb! ANt ObITOBOMO MCMOMb30BaHMs,
TaKoro Kak: KyXOHHbIE MOMELLEHUS NepcoHana B MarasuHax, oucax u gpyrux paboumx
NOMELLEHNSIX, B XO3ANCTBEHHbIX MOMELLEHNAX A1 NOMb30BAHNS KIIMEHTAMM B FTOCTUHMLAX,
MOTENSX 1 Ha APYTUX XUMbIX NIOLLaAsSX 9TOro TUNa, B CNanbHbIX NOMELLEHNSX 1
NOMELLEHNAX 4115 3aBTpaka.

20. Bcerna cnegyet cobniogatb 0cobyto 0CTOPOXXHOCTb BO BPEMS KUMSYEHNS BOAbI B
YanHuke. He creflyeT kacaTbCs kKopryca YaiHuKa Uin KpbILLKK. He credyeT oTKpbIBaTh
KPbILLKY YaliHMKa BO BPEMSI KUMEHWS UMK CPa3y e MO OKOHYaHUM KUMEHWS BOAbI,
BbIAENSIOLLMICS Nap MOXET Bbl3BaTb OXOry.

21. YalH1K MOXHO NEpPeHOCHTb TOMbKO AepXa ero 3a pyqﬁ(/[v.

22. He HanonHATb YanHuk Bolle yposHs MAX nnmn ke MIN, nockonbky 970 MOXeT
BbI3BaTb OXOT USX NOBPEXAEHNE YalHUKa.

23. He BkntoyaiTe YanHuk 6e3 Bofbl, NOCKOSbKY 9TO MOXKET BbI3BaTb €r0 NOBPEXAEHME.
24. He vcnonb3yinTte YainHnk 6e3 ounbTpa Uim ¢ OTKPbITON KPbILLKOW, MOCKOMbKY TOrAa He
Oynet paboTaTb aBTOMATUYECKOE OTKITHOYEHME.

29. Nepnoamnyeckn YanHuK cnefyeT ouuLLiaTh OT HaKMMK C UCMOMNb30BaHNEM
NpeaHasHayYeHHbIX 4115 3TOro CPeACTB. VIcnonb3oBaHne YaHuka ¢ NOKPbITbIM HAKUMbHO
HarpeBaTesibHbIM 3IEMEHTOM BbI30BET €10 MOBPEXAEHUE W YTpaTy rapaHTuu.

26. [Ins MbITbS KOpMyca YalHuka He cregyeT UCnorb30BaTh arpeCCcUBHbIE AETEPTEHTHI,
KOTOPbIE MOTYT NOBPeAWTb YalHWK UK YAANNTL HAHECEHHBIE 0603HAYEHUS.

27. YCTpOICTBO He NpeaHa3Ha4YeHo Ans paboTbl C BHELIHUMU MEXAHUYECKUMM TallMepamm
BbIKIOYaTENAMN U OTAENBHON CUCTEMON SUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.

28. Henb3s MbITb NOACTaBKY YaHWKa NPSIMO B BOAE, a TOSbKO MPOTUPATh CyXON TPSIMKON.
29. letn o1 3 fo [0 8 NET MOrYT BKITOYUTL UK OTKIKOYUTB YCTPOWUCTBO, TOMBLKO KOTAa OHO
HaxoauTCs B HOPMasbHOM paboyem MOMOXKEHUN, OHU HAXOATCS NOL KOHTPOSIEM UMK
NONYYNUIN MHCTPYKLMM MO 6e30MacHOMY UCMOMNb30BAHMIO U MOHSMN BbITEKAKOLLME U3 HUX
yrposbl. [letv oT 3 40 MeHee 8 feT, He MOryT NOAKYaTb YCTPONCTBA, 0BCNYXKMUBAT,
YNCTUTb UM KOHCEPBUPOBATb ErO.

OMUCAHWE NMPUBOPA
1. Kpbilwka 2. Pblyar 0TKpbIBaHNS KPbILLKM 3. Kopnyc
4. Pyuka 5. Mopcraska 6. dunbTp 7. MNaHenb ynpaenexus

lpexae YeM Ha4yHETe Ucnonb3oBaHe

Tpy pa3a HaNoMHNTL YalHUK Bogol A0 ypoBHs MAX, BCKUNATUTB 1 BbINUTL. YT0BbI YAANUTL BO3MOXHBIA 3aBOACKOM 3anax, crneayeT
HECKONbKO Pa3 BCKUMATUTL B YailHUKe BOLY.

1. HanonHuTe YaitHuk BOOM 1 NPOBEPbTE, MOMHOCTLIO JIM MOKPLIT BOAOH HAarpeBaTenbHbIil 3NIEMEHT.

2. YCTaHOBMTb NMOLCTABKY HA HEMOABWKHOW NIOCKOM U YCTOMYMBOW K HAarpeBaH NOBEPXHOCTH.

3. BcTaBuTb BUMKy 3MEKTPONPOBOAA B po3eTky ¢ HanpsikeHneM 220-240B ~50/600 L u HaxaTb BkmioyaTenb. 3aroputcs HaukaTop.
4. Mocne 3akvnaHns BOAb! YaHNK aBTOMATNHECKM BbIKIIOUNTCA.

5. MNepen cHATMEM YailHVKa C NOACTABKM NPOBEPUTL BbIKMIOYMICS SN OH.

6. Ecnv Bbl XOTUTE BBIKIKOYUTB YailHWK A0 TOTO, Kak BOAA 3aKUMNT, HAXMUTE BbiKodaTenb. IHAMKaTop noracHeT.

7. Bo Bpems knneHus KpbiLlka YanHuka JormkHa bbiTb 3axgbna. Tonbko Toraa cpaboTaeT aBTOMaTUYECKWIA BbIKOYaTeb.

8. [ToBTOPHO BKMKOYATb YailHIK MOXHO MO UCTEYEHM NPUONM3NTENBHO 2 MUHYT C NOCNEAHErO UCMONb30BAHNS.

9. BKntoyeHme nycToro YaiHuKa 1nu 3anofHEHHOro He[0CTaTO4HbIM KOMYECTBOM BOJbI BbI3OBET aBTOMATUYECKOE BbIKIIOYEHME
npubopa. B Takom cnyuae cneayet nepexaars 10-20 MUHYT. HyXHO HanuTb COOTBETCTBYHOLLEE KONMYECTBO BOfibl 1 3aHOBO BKITIOUMTH
YaitHuK.

10. He ocTaBnsiTb BKIOYEHHBIN YailHK 6e3 Hagaopa.

11. Korga Boga HarpeeTcs 10 COOTBETCTBYIOLLEN TemMnepaTypbl, YaliHNK AACT CUTHanN u3 TPEX 3ByKoB. ECnn YaitHuk He ByaeT CHAT ¢
MOACTaBKM, Yepes Napy MUHYT 3BYKOBOIA CUrHan MoBTOPUTCS.

12. 3ByKoBOW CcurHan coobiLaer, korga yCT6p0|7|CTBo He CTOMT Ha NOACTaBKe UNKW CTOUT HenpaBUbHO.

13. HalHuK ABnseTCa anexkTprYeckmm NprbopoM, He Npe/iHasHaYeHHbIM 4N XpaHeHUst BOAbI Ui kakux-nnbo apyrux xuakoctei. Mocne
KMNs4eH1s BOAbI CIEAyeT e€ cpasy NepenuTb B Apyryto nocyay. Boga nocne kunsyeHus B yailHiKe He MOXET B HEM OCTaBaTbCs
ponblue 10 MuHyT. Mepeq kaxabIM UCMONb30BaHUEM HAMOMHUTL YailHWK cBeXel Bofol Bbilue ypoBHs MIN 1 Hike ypoBHs MAX.

MPOrPAMMUPOBAHME TEMMEPATYPbI

Y106bI yCTAHOBUTL TEMMEPATYPY BOAbI, HaxmuTe kHorky ON Ha naHenu ynpasneHus (7). Teneps yctaHoBuTe Tpebyemyto Temneparypy,
1Cnonb3ys KHOMKW +/-. Koraa Bofia HarpeeTcs [0 3Toi TeMnepaTypbl, YailHWK BbIKMIOYUTCS 1 MOAACT 3BYKOBOW CUTHar.
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YNCTKA U MTPOGUNAKTUKA

Ocepatolilyto BHyTpU YailH1Ka Hakinb CrIEYeT PerynsapHo yaansts. 3Ta npoLeaypa He 0THOCUTCA K rapaHTuinHoit yenyre. OTcyTcTeure

PEerynsapHOI O4UCTKN OT HaKUMK BEAET K MOBPEXAEHNIO YaiHuKa v yTpaTe rapaHTin. [N y[aneHus Hakunu 1cnonb3oBaTh CreLyansHo
NpeaHasHa4eHHbIe A 3TOW Lieni Npenaparbl COrnacHo MHCTPYKLMNA K HM. Tlocre yianeHna Hakunu o4eHb TLaTenbHo Npononockars
YaitHuK TpK pasa.

TEXHWYECKWNE JAHHbIE:

Makc. émkoctb: 1,7 n, MuH.: 0,5 n.
Hanpsikerue: 220-240B ~50/60Iy,
MouwHocTb: 1850-2200 BT

peaepeyap ANA NNacTMacchI. V3HOWEHHOE YCTPOIACTBO Haao NepeaaTh B COOTBETCTBYHILLYH) TOHKY XpaHEHNS, Tak Kak HaXOALMECSB

YCTPOIICTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOFYT ABAATLCA YTPO3Oi ANA OKpYXKaloLLEV Cpeflbl. ANeKTpUYecKoe yCTPOICTBO Halo NepeaaTs Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHU4HITL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBIIEHME U NCTIONb30BaHHE. ECTIM B YCTPOWCTBE HAXOMATCS GaTapem, UX Hajlo BbITAHYTS 1
I (1cpc1aTh B TOUKY XPaHEHIS OTAENBHO. YCTPOVCTBO He BbIKMAATh B peaepByap /NS KOMMyHaMbHbIX OTXO0B!

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

1. Pred pouzitim spotrebi¢a si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim spotrebica v
rozg)ore s jeho urCenim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. SpotrebiC je urCeny len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na Ucely, ktoré su v
rozpore s jeho uréenim.
3. SpotrebiC pripajajte vyluéne do zasuvky s 220-240 V ~ 50/60Hz. Za Celom zvysenia
bezFe%npstl uzivatela do jedného obvodu prudu nezapéjajte suc¢asne viacero elektrickych
spotrebicov.
4. Ak sa poCas pouzivania spotrebica VH'ehO blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebicom a nedovolte ho pouzivat detom
ani osobam neoboznamenym so spotrebicom.
5. Tento pristroj neni urcen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpUsobilosti (vCetné déti), ani osobami nezkusenymi ¢i neseznamenymi s
Bﬁstrolem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich

ezpecnost a podle navodu k pouziti pristroje.
6. Po kazdom pouziti vytiahnite zastrCku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte
rukou. NETAHAJTE za sietovy kabel.
7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zasuvky bez dozoru.
8. Neponarajte kabel, zastrcku ani cely spotrebi€ do vody ani inej kva(j)aliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouZivajte
ho v podmienkach zvySenej vlhkosti (kipelne, vihké kempingové dom(":eléy).
9. Pravidelne kontrolujte stav sietoveho kabla. Ak l|'(e sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.
10. NepouZivajte spotrebiC s posSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym sp6sobom alebo ak nefunguje spravne. Spotrebic neopravujte
samostatne kvoli riziku urazu elektrick?’/m rudom. PoékodenR’/ sEotrebié odovzdajte
Prisluénému servisu za ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat
en opravnené servisy. Nespravne vykonana oprava mdze vazne ohrozit uzivatela.
11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpe€nej vzdialenosti
oddnghrievachich sa kuchynskych spotrebiCov ako elektricky alebo plynovy sporak a
podobne.
12. SpotrebiC nepouzivajte v blizkosti horfavin.
13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat horticich povrchov.
14. Kanvica je ur€ena len na varenie Cistej vody na domace ucely.

E/ 3aboTsick 06 OkpyaloLLen cpese.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkugaTh B
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15. PoCas varenia vody v kanvici postupujte vzdy obzvlast opatrne. Nedotykaijte sa plasta
kanvice ani poklopu. Neotvarajte poklop kanvice pocas varenia ani okamzite po zovreti
vody, unikajuca para moze totiz sposobit obarenie.

16. Kanvicu prenasajte len uchopenim za rukovat. _

17. Kanvicu nenapliajte nad uroveri MAX alebo pod urovei MIN, mohlo by to spdsobit
obarenie alebo poskodenia kanvice. o .

18. Kanvicu nezapinajte bez vody, o by mohlo spdsobit jej poskodenie. .

19. Kanvicu nepouZivajte bez filtra alebo s otvorenym poklopom, ¢im znemoznite Cinnost
automatického vypinaca.

20. Z kanvice pravidelne odstranujte vodny kamen s pouZitim prostriedkov na to urCenych.
Pouzivanie kanvice s ohrievacou Spiralou s usadenym kamefiom poskodi spotrebic a vyluci
narok na uplatnenie zaruky.

21. Na Cistenie plasta kanvice nepouzivajte agresivne detergenty, ktoré by mohli poskodit
kanvicu alebo odstranit oznacenia na nej umiestnené.

Popis spotrebica

1. Veko 2. Tlacidlo otvorenia veka 3. Nadrzka

4. Drzadlo 5. Podstavec 6. Filter 7. Ovladaci panel
Pouzivanie

SKOR NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Trikrat naplrite kanvicu vodou po Uroven Max, prevarte a vylejte.

Za (iCelom odstranenia pripadného neprijemného zapachu niekolkokrat prevarte vodu.

1. Kanvicu naplrite vodou a skontroluijte, Ci bola $pirala Upine zaliata vodou.

2. Zakladiu umiestnite na stabilny a rovny podklad odolny proti nahrievaniu povrchu.

3. Zastrcku sietového vodica zasurite do elektrickej zasuvky s vykonom 220-240 V ~ 50/60Hz a stlacte vypinac.

Rozsvieti sa kontrolka.

4. Po zovreti vody sa kanvica automaticky vypne. ) )

5. Pred zlozenim kanvice zo zé&kladne skontroluite, ¢i je kanvica naozaj vypnuta.

6. Ak chcete kanvicu vypnut pred zovretim vody, stlacte vypinac. Kontrolka sa vypne.

7. PoCas varenia musi byt poklop kanvice uzavrety. Len v takomto pripade sa spusti automaticky vypinac.

8. Kanvicu mdzete znovu zapnut po uplynuti zhruba 2 mindt od posledného pouZitia.

9..ZaFnutie préazdnej kanvice alebo kanvice s nedostatoénym mnoZstvom vody spotrebi¢ automaticky vypne. V takomto pripade niekolko
minut pockajte, nalejte postacujlice mnozstvo vody a kanvicu znovu zapnite.

10. Kanvicu v prevadzke nenechévajte bez dozoru.

11. Ked kanvica dosiahne nastavenu teplotu, zaCujete zvukovy signal (tri pipnutia) a kanvica sa automaticky vypne. V pripade, ze
kanvica nie je odstranena zo podstavca, signal bude opakovat po niekolkych minatach.

12. Pipnutie indikuje, ked pristroj nie je zaloZzeny na podstavec alebo nie je zalozeny spravne.

PROGRAMOVANIE TEPLOTY
Ak chcete nastavit teplotu vodP/, stlacte tlacidlo ON na ovladacom ﬁaneli (7). Teraz nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel +/ -.
Ked voda zahriata na tejto teplote sa kanvica vypne a ozve sg zvuk.

CISTENIE A UDRZBA:

Kameri usadzujlci sa v kanvici pravidelne odstrariujte. Na tdto ¢innost sa nevztahuje zarucny servis. V pripade nepravidelného
odstrafiovania vodného kameria méZe dojst k poskodeniu kanvice a strate naroku na uplatnenie zéruky. Na odstrariovanie vodného
kamena pouzivajte Specialne pripravky.

TECHNICKE UDAJE:

Max. objem: 1,7L min.: 0,5L
Napatie: 220-240V ~50/60Hz
Vykon: 1850-2200W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2DeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni operative e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile per i danni causati da un
utilizzo dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un uso improprio.
2. |l dispositivo € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non usare per scopi diversi
da quelli previsti.

44



3. Collegare I'apparecchio solo ad una presa da 220-240V ~ 50/60 Hz.

Al fine di aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente diversi
apparecchi elettrici allo stesso circuito di corrente.

4. Deve essere usata particolare cautela quando si utilizza il dispositivo in luoghi in cui
stazionano bambini. Non permettere ai bambini di giocare con |'apparecchio e non
consentire |'uso dell'apparecchio ai bambini 0 a persone che non ne abbiano
dimestichezza.

5. Il dispositivo non € adatto per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, salvo |'uso sotto la supervisione della persona responsabile
della loro sicurezza e in conformita con le istruzioni d'uso.

6. Dopo I'uso, togliere sempre la spina dalla presa di alimentazione, tenendo con una
mano la presa. NON tirare dal cavo di alimentazione.

7. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa senza sorveglianza.

8. Non immergere il cavo, la spina, o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio all'azione degli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non
utilizzare in ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).

9. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un servizio di riparazione
specializzato, al fine di evitare pericoli.

10. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo, o se funziona in modo improprio. Non tentare
di riparare |'apparecchio da sé, per non incorrere nel rischio di scosse elettriche. Portare
I'apparecchio danneggiato ad un centro di servizio specializzato, per controllarlo o per
esequire riparazioni. Qualunque riparazione puo¢ essere effettuata solo nei centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione effettuata in modo improprio pud essere causa di
gravi rischi per l'utente.

11. Collocare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile e orizzontale, lontano da
apparecchi da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

12. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.

13|.dII cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

14. Prima di pulire I'apparecchio, o dopo I'uso, scollegare la spina dalla presa di corrente
tenendo la presa con una mano. NON tirare dal cavo di alimentazione.

15. Il bollitore & destinato esclusivamente alla bollitura di acqua pulita per uso domestico.
16. Usare sempre molta cautela durante la bollitura dell'acqua nel bollitore. Non toccare il
rivestimento del bollitore o il coperchio. Non aprire il coperchio del bollitore durante la
bollitura dell'acqua o immediatamente dopo, poiché il vapore pud provocare ustioni.

17. Il bollitore pud essere spostato solo tenendolo per il manico.

18. Non riempire il bollitore al di sopra del livello di MAX o al di sotto di MIN, in quanto cio
puod provocare scottature o danni al bollitore.

19. Non accendere il bollitore senza acqua, poiché cio puo causare il suo
danneggiamento.

20. Non utilizzare il bollitore senza il filtro o con il coperchio aperto, poiché in questo modo
non funziona l'interruttore automatico.

21. Periodicamente, il bollitore deve essere decalcificato, utilizzando prodotti specifici.
Utilizzare il bollitore con la resistenza incrostata danneggia il bollitore e invalida la
garanzia.
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22. Per pulire il rivestimento del bollitore non utilizzare detergenti aggressivi, che possono
danneggiare il bollitore o rimuovere le indicazioni annesse.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

1. Coperchio 2. Pulsante per aprire il coperchio 3. Brocca
4. Maniglia 5. Base 6. Filtro 7. Pannello di commando
UTILIZZO

PRIMA DELL'USO: Riempire per tre volte il bollitore con I'acqua al livello di Max, bollire e versare.

Per rimuovere eventuali odori di fabbrica, € necessario far bollire piu volte acqua.

1. Riempire il bollitore con acqua e verificare che la resistenza sia completamente ricoperta d'acqua.

2. Sistemare la base su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

3. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa elettrica da 220-240V ~ 50/60Hz, e premere il pulsante di accensione. La spia
di controllo si accende.

4. Quando I'acqua raggiunge I'ebollizione, il bollitore si spegne automaticamente.

5. Prima di togliere il bollitore dalla base, verificare se & spento.

6. Volendo spegnere il bollitore prima dell'ebollizione dell'acqua, premere l'interruttore. La luce di controllo si spegne.

7. Durante la bollitura, il coperchio del bollitore deve essere chiuso. Solo in questo caso funziona l'interruttore automatico.

8. E' possibile accendere nuovamente il bollitore dopo circa 2 minuti dall'ultimo uso.

9. L'accensione del bollitore vuoto, 0 con una quantita insufficiente di acqua, provoca la disattivazione automatica dell'apparecchio. In
questo caso, & necessario attendere circa 15 minuti, immettere la quantita adeguata di acqua e accendere nuovamente il bollitore.
10.Non lasciare incustodito il bollitore acceso.

11. Quando I'acqua viene riscaldata alla temperatura giusta il dispositivo lo segnala con tre suoni. Se il bollitore non viene tolto dalla base
dopo alcuni minuti la segnalazione sonora viene ripetuta.

12. La segnalazione sonora informa che il dispositivo non si trova sulla base oppure € posato in maniera scorretta.

IMPOSTAZIONE DELLA TEMPERATURA
Per impostare la temperatura dell'acqua premi il pulsante ON sul pannello di controllo (7). Ora imposta la temperatura richiesta usando i
pulsanti +/ -. Quando l'acqua raggiunge la temperatura richiesta il bollitore si spegne e lo segnala con un suono

PULIZIA E MANUTENZIONE

Bisogna eliminare regolarmente i depositi di calcare allinterno del bollitore. Questa attivita non & compresa nei servizi in garanzia. La
mancanza di regolari decalcificazioni, comporta il danneggiamento del bollitore e la perdita della garanzia. Per decalcificare, utilizzare
preparati appositamente creati per quest'uso.

DATI TECNICI:

Capacita massima: 1.7L minima: 0,5L
Tensione:  220-240V ~ 50/60Hz
Potenza: 1850-2200W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
skfadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60
Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
réwnoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.

10. Nalezy stawiac urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, painik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Jezeli czajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. Czajnik moze by¢ uzywany wytacznie z dostarczong podstawka.

18. UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy upewni¢ sie, czy czajnik
jest wytaczony.

19. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku domowego |
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientdw w hotelach, motelach i
innych Srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
$niadaniowych.

20. Zawsze nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas gotowania wody w czajniku.
Nie nalezy dotyka¢ obudowy czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika
w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze
spowodowac oparzenia.

21. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.

22. Nie napetnia¢ czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub uszkodzenie czajnika.

23. Nie wigczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
24. Nie uzywaj czajnika bez filtra lub z otwartg pokrywka, poniewaz nie zadziata wtedy
wytacznik automatyczny.

25. Okresowo czajnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu przeznaczonych do tego
srodkow. Uzywanie czajnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancji.

26. Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac agresywnych detergentdw mogacych
uszkodzi¢ czajnik lub usung¢ naniesione oznaczenia.

27.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

49



28. Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie, jedynie przeciera¢ suchg
szmatka.

29. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wigczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sq nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie mogg urzadzenia podtgczac,
obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.

OPIS URZADZENIA
1. Pokrywka 2. Przycisk otwierajacy pokrywke 3. Obudowa
4. Raczka 5. Podstawa 6. Filtr 7. Panel sterujacy

ZANIM ROZPOCZNIESZ UZYTKOWANIE

Trzykrotnie napetni¢ czajnik wodg do poziomu Max, zagotowac i wylaé. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkakrotnie
zagotowac w czajniku wode.

1. Napetnij czajnik woda, i sprawdz, czy grzatka zostata catkowicie zakryta woda.

2. Ustawi¢ podstawe na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.

3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V~50/60Hz i nacisna¢ wiacznik. Zapali sig lampka kontrolna.
4. Po zagotowaniu wody czajnik automatycznie sie wylaczy.

5. Przed zdjeciem czajnika z podstawki, sprawdzi¢ czy zostat wytaczony.

6. Chcac wylaczy¢ czajnik przed zagotowaniem wody, nacisnij wytacznik. Lampka kontrolna zgasnie.

7. Podczas gotowania pokrywka czajnika musi by¢ zamknieta. Tylko wtedy zadziata automatyczny wytacznik.

8. Ponowne wiaczenie czajnika mozna rozpoczaé po uptywie okoto 2 minut od ostatniego uzycia.

9. Wiaczenie pustego czajnika lub niedostatecznie wypetnionego niedostateczng iloscig wody spowoduje automatyczne wytaczenie
urzadzenia. W takim wypadku nalezy odczeka¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednig ilo$¢ wody i ponownie wigczy¢ czajnik.

10. Nie pozostawia¢ wiaczonego czajnika bez nadzoru.

11. Kiedy woda podgrzana jest do odpowiedniej temperatury urzadzenie sygnalizuje to trzema dzwigkami. Je$li czajnik nie zostanie
zdjety z podstawy, po paru minutach powtérzony zostanie sygnat dzwiekowy.

12. Sygnat dzwigkowy informuje kiedy urzadzenie nie stoi na podstawie lub stoi nie prawidtowo.

13. Czajnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynoéw. Po
zagotowaniu wody nalezy ja od razu przela¢ do innego naczynia. Woda po zagotowaniu w czajniku nie moze w nim pozostac dtuzej niz
10 minut. Przed kazdym uzyciem napetni¢ czajnik $wieza woda powyzej poziomu minimum i ponizej poziomu maksimum.

PROGRAMOWANIE TEMPERATURY
Aby ustawi¢ temperature wody nacisnij przycisk ON na panelu sterujgcym (7). Teraz ustaw zadana temperature uzywajac przyciskow +/
-. Kiedy woda podgrzeje sie do tej temperatury, czajnik wytaczy sie i zasygnalizuje to dzwiekiem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Osadzajacy si¢ wewnatrz czajnika kamien nalezy regularmie usuwaé. Czynno$c¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak regularnego
odkamieniania prowadzi do uszkodzenia czajnika i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych
preparatow zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ czajnik trzykrotnie.

DANE TECHNICZNE:
Pojemno$¢ max: 1,7L min: 0,5L
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1850-2200W
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CD/MP3 player (boombox)  Auto-flip clock Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR 1123 CR 1131 CR 4907 CR 8409

P

Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror
#CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154

(]
Popcorn maker Air dehumidifier Blender with grinding attachment ~ Pressure cooker
CR 4458 CR 7903 CR 4058 CR 6726
———— r———‘

|
| '

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio

CR 6306 CR 8064 CR 7902 CR 1113

www.camryhome.eu
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Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1128
|

(55

@
e ©

L cary
Electric kettle Automatic milk frother Heating and massage shoe
CR 1243 CR 4464 CR 7411

Hair dryer
CR 2241

——m=

Cone maker Rice cooker Ceramic cooker Portable cooler
CR 3028 CR 6407 CR 6506 CR 8065

.-
7".‘.’!

Q i

Washing + spinning mashine Toaster Bread maker Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 6012 CR 7306

www.camryhome.eu
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